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színház
A NEMZETI 
a Katolikus Legényegylet sz. 
mára, Csepreghy halálának 60
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IRTA:TÁPAY-S

első nagy magyar színművésznő Déryné 
volt drámában és operában egyaránt nagy; 
a leghasznavchctőbh művésznő, mert szop­
ránt és altot egyenlő sikerrel énekelt. Mű­
vészi pályája általában diadalmas volt, — de 
a színháztól elválaszthatatlan intrikák és ve­
télkedések az ő életét is sokszor megkeserí­
tették, Naplója, melyet több kiadásban is 
közzétettek, a legérdekesebb olvasmányok 
egyike. Déryné mint írónő is kiválónak bi­
zonyult. Minden cikornya nélkül, bámulatos 
őszinteséggel írta le művészi pályáját. Ennek 
egyik érdekes epizódja egy vidéki városban 
játszódott le, 1834-ben. Itt egy másik éne- 
zesnö, Kubayné felvette vele a versenyt. 
Előadom, '"gyan írta meg ezt a dolgot Dé­
ryné s azután közlöm, hogy mit nyomoztam 
ki ebben az ügyben én.

Déryné azt jegyezte töl, hogy Kubayné- 
n.ik ..gyönyörű, tiszta, kellemes hangja 
volt kis színpadokra, de gyenge; karakter- 
szerepekben éppen nem állhatott meg." Első 
szerepekre már parányi testalkata miatt sem 
volt alkalmas. Mercadante „Elisa és Clau­
dio" vinni operájában a főszerepet Déryné 
vnekelte, „egyszerű, fehér ruhában, fekete 
narsonyhól kivagdalt virágdíszekkel a 'ruha 
a-ian es fekete bársony mellénykében.1' Mikor 
Déryné első áriáját elénekelte, akkor jelent 
meg a színpadon Kubayné -— ugyanolyan 
ruhában, mint Déryné. Ez volt a kihívás... 
szerdahelyi másnap minden háznál, ahol be­
járatos volt, azt beszélte, hogy Knbaynét 
kell pártolni, mert Déryné már vén. (Akkor 
iV-ik éveben járt Déryné, de még bolondultak 
érte a férfiak.)

Déryné tudta, hogy Szentpétery, Szerda- 
aelyi. Megyeri és Pály iiit-ikál ellene; 
bzentpétery azért, mert egy ideig szerelmes 
volt be.e, de Déryné kiadta az falevelét. A 
Két szmésznö harca a „Preciosa" előadásán 
robbant ki. Déryné úgy .adja elő a dolgot, 
hogy mikor egy melodráma-jelenetet kellett 
eljátszania, a többi szereplő nők, cigány- 
leányoknak öltözve, félkört formáltak körü­
lötte, de úgy, hogy egészen a lámpákig szo- 
ntották. A jelenet végén a leányok körültán- 
coltak Dérynét és Kubayné .mikor eltáncolt 
Déryné előtt rálépett a cipőjére, Udvar- 
huiyiné, aki Viazdát játszotta, odaszólt neki: 

— Miért nem vágja pofon, Déryné?
, *?vés {,éT,,zböl .7.sok főz a háziasszony,
könvv , 1Ct r Ujk,,ad^.ú Gagyogó szakács­
könyv receptjei alapján állítja össze. A
könyv terjedelme 350 oldal és nvnlcszáz 
ételrccepíet larlalmaz. Ara díszes, félvászon- 
Kolésben hermentve 1 pengő !IU miér. Mce- 
rendelhető az összeg előzetes beküldése elle-
Budín(.sl°lnvÍTVlnßupia könyvesboltjában, 

VIÍ» Dohány u. 12. Utánvéttel 
szállítva 75 fillérrel drágább.

á,xá% áw-ei tweJlMt
ZABÓ LÁSZLÓ

Déryné
- Vágja az ördög! — felelte Déryné.

Legközelebbi jutalomjátéka után, miután a 
súrlódás nagyon bosszantotta, Déryné meg­
vált a társulattól és aztán Kassára ment. 
fávozása után Kubayné vetélytárs nélkül 
maradt és ő lett a közönség kedvence.

Később, évek múlva kibékültek: úgy tel­
lek, mintha semmi sem történt vonta közöt­
tük. Déryné nagyon a szívére vett mindent, 
ami nem tetszett neki, de haragot tartani 
nem tudott; még férjével is kibékült és ösz- 
szeköitözött, több, mint harmi-ncévi különélés 
után.

Utána néztem ennek a dolognak, mert ér­
dekelt, hogy a két művésznő vetélkedését 
minő szemmel nézte az akkori közönség? A 
kutatás nem volt nehéz, csak utána kellett 
■H-zjii, hogy .a Honművész című lap miket 
irt az Abonyi Társaság vendégjátékáról?

Déryné 1834 június 11-én lépett fel elő­
ször és július 26-án utoljára. Minden fel­
iepésenagy sikerrel járt. A drámák közül, 
melyekben játszott, kiemelem a „János iin- 
landi herceg" című „nézőjátékot“, azért mert 
mint alkalmasint legkevesebben tudják, ezt a 
drámát nem kisebb ember fordította ma­
gyar nyelvre, mint Kossuth Lajos. „A crcmo- 
nai szüvetndkes ifjú" című dráma után a 
kntikus azt Írja Dérynéről, hogy „remek 
előadással gyönyörködtetett; színpadunkon 
még eddig szinte hallatlan, s éljen kiáltá­
sokkal vegyes zajgó tapssal tisztelték, még 
pedig a földszinti és páholybeli nézők által, 
mi a valódi helybenhagyásnak mindenkori 
bizonysága, s színtermünkben nem ok nélküli 
megkülönböztetés."

a ueryne naplójában említett Elisa és 
Uaiidm című opera július 5-én került színre; 
erro! egy álnevű kritikus. Játékhalmi Béta 
•rja: . thzaban Dérynét, Saroltában Kubay- 
nút láttuk. Játék végével kihlvattak s inilly

*J)é£ifiáá



„KV becsülést szerez az nekik, hogy kézen
fogva, mint hű baratnék, egyirant kívántak
asz inzni a részvétből. Áldás! s or okos burai- 
ág vonuljon el a kel derékén, kik az ez 
cliítti hibás véleményt, hogy ok nem egyez
"C|úlhisKU13-ánk'Déryné és Kubayné megint 
cgviitt játszott. („A fekete asszony ) A kri­
tikus így ömleng: „Megint részesítenek azon 
;j,s örömben, hogy mesteri előadást las­
súnk. Viruljon mirtusz-ág, I halte .clkcntjci. 
ielcttetek. hazánk örök fényére!"

minis 15-én a „ttarmincesztcndo egy jaté- 
k„s életéből" című dramaban Déryné jatekn 
megható volt."

iiilius 19-én „A bárson cipő jőve szín­
műm." A kritikus, Sötetvan Andor azt 
r I ■ Déryné Qrófnéi állásában megható, a 
•sidóné öltözetében nagyon pompás, de sző­
röseiben zsidónál utánozni nem tudott pon 
tusán." 20-ikán a „Könnyelműség szerelem 
bűi" című vígjátékban Déryné „művészileg 
látszott." 24-én Déryné a „t»ra Diavolo -ban 
X rlinát énekelte, „kielégitőleg. A kritikus,

imosvári, a másik primadonna, Kubayné
tjánVvolt; tehát mikor 20-án Déryné ju- 

• érni játékául a Hamupebelyke került színre, 
Munosvári Kubaynét magasztalta és Déry- 
röl csak azt irta, hogy „hasonlóan 10 volt. 
ónban két hét múlva erről pot-ttidos tus. 

./.ölt a Honmüvész Sz. P. K. tollúból c.
, uek a tartalmából kitűnik, hogy Szamos- 

i" uram pártoskodó kritikus volt, mert 
rynét sokkal jobban ünnepelték, mm. azt 

•.iraosvári hűvös megjegyzéséből sejteni c- 
ett. Azt mondja ugyanis a pot-tudosita. . 
Július 26-án Dérynének jutáim; játékául 

ütött „Hamupebelyke“ alkalmával ama je- 
. dalszínészné tisztelőinek egyik koré a 
z tisztelet nagyobb bebizonyításául Déry­
nék kevéssel az előtt koré metszett s jól 
Alt képét virágkoszoruval és „éljen ue 

. „é” aláíratta! ékesítve a színpaddal szein- 
ízt kitüzeté, a kárpit felhúzásakor pedig 
.„na.ott versekkel és harsány éljen k a­
ssai s öröm-tapssal tisztele meg a mm

Csodálatos
milyen gyorsan múlik el a 
lejlájás, rossz közérzet a

denkitől becsült színésznél; ki azonban sze­
rény érzelmétől vezéréivé a, képét csak­
hamar levétette és játék végén etotapsoltat- 
ván e szókkal monda köszönetét. -.Kegye­
tek örök hálával fog szívemben égni

A vers, melyet erre az alkalomra írtak, a
következő:

DÉRINÉHEZ
Lény! te, istenek köréből 
A Szeráfok szép egéből 

Szállal le hozzánk 1

A gondteli honfit báilod 
Dics-erőre varázsolod,

Aid ezért hazánk.

Lesújt a földnek mélyébe 
S felröplt az ég kéklébe 

Isteni dalod.

A szép tavasz langy szelénél 
Szirtíolyamnak csörgésénél 

Édesb hangzatod.

Remekje a színészetnek 
Te a bájló művészetnek 

Égi forrása.

Érzésteli szép telkednek 
Szívgyullasztó énekednek 

Ezüst hangzása.

Díjjá minden lépteidnek 
Köz szerelme nézőidnek. 
Ringasd isten-álmainkat 
S teljesítsd hő vágyainkat: 

Ó, ne téri haza!!! 
Koszorúkat fűz. 
Homlokodra tűz 
itt e kis haza!

ÍWoÁ
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x cserctársulaiok, miután bevégeztck az 
■iti rimiban főbb állomásukon működésűket, 
nyári állomáshelyükre költöztek. BuaWes 
közönségének végre alkalma nyílik hagy a 
,;kat vitatott, cseretársulatok eiBadasanak 

ifikéről meggyőződhessék. L jpesten ■■■■ J est- 
■enlerzsébeteri látszanak maid :elvaltva. az 
i , körséta igazgatók, lehal vitéz lolnay 
I ndor, Kardosa Géza, Inász Aladar es viU. 
nnku Róbert együttese.. .

‘“ienleg Pestszenterzsébeten Kardost,
Arai eyyiMr.se látszik. As első bélen Sze- 
,;,W Zita és Szabó Sándor, lökés Anna>

■ V Ferenc szerepeitek zsúfolt '^ler-olt.
■ Mi rw fciMfto-m pen/d /mnca «««***

>/«/.*■ mer/, / ffe,'vonás a/a« megállapítható volt.

hona ilyen kitűnő ütemű előadást fsakis a 
cseretársulaii rendszer nyújthat a küZC’^~ 
nek. í színészek súgó nélkül mondjak 
bizony sokszor kiadós monológokat. A fő­
szerepeket Bánhidy József, Banhuly hona 
Sashegyi József, a gyermekszinesznőboljdnót 
előlépett Jatzkó Via és a 1 igsztnhazbol Jol­
imért Puskás Tibor játszották, halon meg­
lepetést kelteit egü italai komikának, 
ínnak a játéka. F.z •« sok /mmorerr^u 
rendelkező, igen tehetséges nötgy oyjan derűs 
pillanatokat szerzett a pesterzsebeli ^zömég 
'nek hogy szívesen felhívjuk ra a ■ü‘ "■ 
alán vágyó pesti színigazgatók ,,gijjimi.

• Vitéz Tolna,j Andor mmgazgató 
június ló-én kezdte meg működésit. - 
alkalommal az újonnan pult színházul :su

\ „Sárga 
i-sikó“ <•!»* 
adása »loti 

■ színpadon 
; Vi lit,'.Víi 
S'itiiiáz)
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(».villányi Hugfima fis Sashegvi József : IVsi- 
szent erzsébeti Színház, „Szerelem gyümölcse“

\ színházi világ 
kedveli lánc- 

tnnnrnöjénck, \I. 
I hissy tűznünk 
tánelienuitniójii 

nagy siker­
rel zajlott le az.
(>|ierct (színház-
han. Itendkiv iil 
ötletes, hangu­
latos, művészi 

táncoknak vol­
tunk tanúi, tíé- 

ezy Fazekas Ilo- 
roitva. Forgács 
Ági. ifj. lit assy 

Tivadar

X isegrády Gabriella, a rádió ói 
fieniondonőie (Mi i

I'olásiy megtöltötte l jpest előkelő 
társadalmának színe-java. Az est 
fővédnöke vitéz Endre. László 
Vesloétrmcgye alispánja uoll, aki 
hervadhatatlan érdemeket szer­
zett a színház felépítésében. S:a■ 
lay Sándor tanácsnok ünnep 
beszéd kíséretében adta ál a szín­
házat Kiss Ferencnek, a Szín­
művészeti Kamara elnökének. 
Utána került sora: ,,Erzsébet" 
című darabnak bemutatására, 
amelynek címszerepében T. Mr A 
gyesi Juci aratót! forró sikert.

Létzár Máriának nagyon tel 
szett bállay Miklós: „A murányi amazon" 
című regénye. „

r Megható ünnepség volt az elmúlt vasárnap a 
Nemzeti Színház színpadán. A színház tudva 
levőtcg szinrehozta a Katolikus Legényegylet szó 
mára Csepreghy híres ..Sárga csikó“-;át. Csep- 
rr.ghy tagja voll a legényegyletnek, hiszen a 
később híressé váll színpadi író fiatal korában 
egyszerit asztalossegéd volt, de. tehetsége utat 
nyitott neki az irodalomban. Az előadás alatt 
a színpadi ünnepség keretében Szabó Mihály 
beszédet mondott és Csongár József szavuk. 
Ar előadás egyébként most is a Nemzeti 
Színház kitűnő művészeinek tolmácsolásábar 
mely hatást tett a közönségre.

A hemzeti Színház fiatal és tehetsége; 
tagja, akt. évekkel ezelőtt szép szerepeket jé;! 
szott, de az idén mint színházi nyelven móri ■ 
(tani szokták, alig jutott szóhoz, nagyon pa­
naszkodott, hogy milyen mostohán bántak <! 
vele ebben az évadban.

A kartársak vigasztalták:
—■ Ne búsulj, 

hiszen elvégre is a 
Nemzetinek kél 
színháza van. Va­
lamelyikben majd 
csak akad jó sze­
rep a számodra.

A fiatal művészt 
azonban nem le 
heteit meg vigasz 
látni. Most aztán 
kirobbant a nagy 
újság. A Nemzeti 
Színháznak egy 
harmadik szín­

háza" is lesz. Il­
iéivé- egy harma­
dik színházban, a

Q)éMM



>

•■eí-rti

ősi bon is előadásokat fog 
mi. űrről beszedlek a 

rlohad társalgóban a mi fi­
olái színészünk jelenlétében.

\ most már megvan a 
reményed. A jövő évadtól 
kezdődően három színházban 
Ingunk játszani. A balscj- 
leltnii színészt azonban még 
mindig nem lehetett megvi­
gasztalni.

Igen, ti, de nem én - 
fakadt ki dühösen.

Miért, le azalatt, amíg 
■raj játszunk, mit fogsz csi­
nálni? — kérdezték.

- Dühöngeni fogok a 
hosszíiságlól — fakadt ki 
őszintén a szerepnélküli szín­
művész. *

Sz i lass g Lászlónak na­
ivon tetszett b ■ ihi-
muz : „ Üldözött vad" című 
müve. *

IIgenkor az évad végén 
már jelentkeznek a színésznő- 

,s színészönjelöltek. A szi- 
nésztanéirok nem győzik visz- 
zautasitani a sok „nagyte­

hetséget”, akik már elő akar­
óik készíteni maguknak a 
olajt a fövő évadra, ha más­
képpen nem, legalább ügy, 
agy biztosítsák maguknak a 
elvétett a sziniakadémiára. .... .
tegedüs Tibori, a Vígszínház főrendezőid es 
yben a Színművészeti Akadémia tanárát 
napokban meglátogatta egy hölgy.

A Színiakadémiába szerelnék beiral-

°Zßeyedüs udvariasan megmagyarázta, hogy 
ahhoz nem nála kell jelentkezni, ^'icm a 
\kadémián és nem most, hanem szeptemberben.

... De én azért főttem ide - mondotta a
'/Ütni — hogy már előzetesen véleményt mo
ioná tehetségemről. Egyébként X színigazgató 
felfedezettje vagyok.

Hegedűs felkérte, hogy szimatján cl egy

mrSA ‘szavalat után a hölgy kíváncsian várta 

az eredményt.
- Hát, kérem - mondotta csendese 

Hegedűs - a szavalat elég ügyes volt, de 
ílyet már heg is állapíthatok, hogy aki önt

haladhat el senki a mat élet Wnzó
srrá&srs.*** ™“’
Yiláglexikonát

......

felfedezte, semmiesetre sem volt egy Co­
lumbus. >

Kovács Károly igen nagy érdeklődéssel ol­
vasta Virginia Wolff: „Évek clmu müvét.

az utóbbi napokban 
telt vége.

Totnay Klári így 
üdvözölte Karádyt:

__Ha, most végre
elhiszem, hogy a fil­
medéi mindenki látta 
Budapesten.

— ? ?
__ Tudniillik, aki­

nek nem volt alkalma
moziban látni a „Ha- £sctl|íf,| Imre saját 
téilos laoasz"-t, elég, kórusával sikerrel 
ha a múltakban ki- szerepeli a rádióban
ment nz - uccára. (Lévay felv.l

9
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A VÍGSZÍNHÁZ
a „hivatalos“ évad 
befejezése után még 
egy igen sikerűié 
kabaréműsorral ked­
veskedett a közön­

ségnek
*• Tolnay Klári, Karády 

Katalin, Mezey Mária.
2. Muráti Lili konferál
3. Tolnay Klári, Dénes 

György

Wm. j(ll
AJ



Irta: M ADOS GYÖRGYStotygM

irenzei Palazzo Vccchió tornyában, szem- 
, nyitott ablakokkal, teleszkópja flott 

, mester, Galileinek hívtak bt s_ nevet 
•rulettet erniítették a római univerzitás pro- 

. ,;1-a, is, mert tudták, hogy nálánál job- 
.,-nki nem ismeri a csiilagvilag ti.kait.

•tr hetek óta éjszakázott itt a torony- 
khan. Hosszá bársony zekéje az alacsony 

moly kőiül gyűrötten, porosán csüngött a 
,,;óra haja kócosán omlott te a vallaig s 
V.: .i.vri i*,utszim'i arcára hal vány pírt vert az u- 
om. Csontos ujjal most remegve fonódtak 

■ vszkóp vsóvére. Az új instrumentummal 
érietezett. Az áj jer,eset próbálta, melynek 
uitiipontiát három évi vereitékes küzdelem 

. m sikerült a hideg üvegnek olyan szögébe 
.Mv, hogy a szabadszemmel ritkán es 
látható legtávolabbi bolygóköröket is su- 

:zoan átvilágította.
1 -giiübb négy. tanítványa meüeite .u4- 
v/,„tt a szokatlan tóronyialak kozott,
(hítattal lesték, várták az új csodát, a ne- 

•edík bolygó fölfedezésének forró, izgalmas 
ianatát. Mégy szőkdiajú esiHogoszemn na- 

nidósjelölt, akiknek lelke elszakadt a ohh 
z.iikben való gyönyörködéstől és csak iont, 
vjjeii égen, a magasságok ragyogó zomt- 

ívn sétáltak gondolataik. Csupán egy volt 
, ottük. Árion, ,i legidősebb, aki tuldi csil- 
gra is rávetette a szemét.

. mester szerette őket es ragaszkodott 
-.zajuk. A már fölfedezett narom bolygót 

luk nevezte el s ez a róluk cinévé ■ 
ivgó vagvis az Artel. Umbnel és hta 

Jenesén keresztül tisztán lathato vö t 
-akánkint az elsötétült égbolt horizont- 

, . -\m Oht.ronnak, a negyedik tamivány-
:k in-Iygócsillugát még sejtelmes. teitebér 
,dpárak takarták. Ez a legravaszaob boly- 
-u i hatalmas firnamentumnak. mert soha 
hí távozik messze a naptól, A fény melt 

- nagy tüzes sugarakat szereti, és vsak 
./el napkelte előtt, a hajnal alig elparalo 

üdében, de ekkor is fsak ritkán lathato s 
ódig ismeretlen útjai miatt - így szó t mar 
.pernicus megállapítása is - aem .thttett 
•illeszteni a bolygókörök rendszerébe.

Ma hajnalra a negyedik bolygó retek 
eiyét is felkutatjuk és akkor a te nevedet 
Mag lógja hirdetni az ey.cn - mondta -■t- 

hangon a mester Oberonnak ...
Oberon meghajtotta magat, -e •< S'- 

bben a pillanatban mar nyugtaldnu1 want 
• szakába maid könnyű, kcies mosuiy

(..hant át arcán, mintha rózsimnellu, szawas 
moretteket látott volna. Lassan a IWSolyrK 

felé húzódott. Óvatosan v.sszabgyttt. aztan 
lábuijhegyiit, nesztelenül .eere^zkt 
esőkön , . .

Árion Umbriel és iitánia a teleszkóp nie» 
lett ,-lmerülve figyelték a mestert s fülük 
szomjasan itta he szavait, amint most beszórni
kezdett: .,

— A csillagkép a tárgylencse gyújtó távol­
ságában jön maid létre s a mntematikai.uk 
lemérhető sugártávolokból könnyű lesz majd 
felfedezni, ha két bolygo közeledik

Hangja komoran zengett és redut vet . 
csönd mozdulatlan selymén.

Ládájából elgondolkozó, meleg nyugalom­
mal különböző domborulatú leneseket szedett 
elő -zár vasbőrrel körüttörölgctte azokat, 
„mid egymásután becsavarta a teleszkóp csö­
vébe aztán figyelni kezdte rajtuk «resztül 
a, égvilág csodáit, az űr sötétbársony kazet­
táján csillogó drágaköveket, a szelíden Hu­
nyorgó citromzöld Medicit, a rózsásaim 
Vénuszt s fent a Mars ragyogó csillagképé­
ben . Viktória halványról aranyát.

Vz ói még ott lebegett Firenze fo.ott, 
a domboldalon még elkormozta a sötétség a 
vén kolostor tornyát, de valahol Keleten, tá­
voli zátonyok sziklatömbjén csigatestu kürt­
iébe már beleiujt egy vig triton s ha vany 
biborsugár nyilazott at az éjszaka kárpitján. 
Kiérkezett t kedvező pillanat, amikor 
Oberont, vz, égbolt mélytitkú őserdejének ezt 
a csodálatos párducát rejtett teszkében meg­
világíthatja a teleszkóp csövének egy ■••• 
irányzott sugara,

A mester felfigyelt.
x tanítványok arca átszlneseuett. szivek 

megreszketett és tágranyílt szemmé., moz­
dulatlanul állottak helyükön, mintha abus 
gyökeret vert volna.

' A mester már egyre gyorsabban irányít­
hatta a teleszkóp hatalmas csövei, Jorga ta . 
finom csavarokat s lelke lázas hevületét buc- 
árasztotta a lencsékbe, az e.otte t.KVo ... 
térkép csillagköreinek színes ábráiba - túl > 
„város tornyain, túl a iclfényio -„ereken 
a végtelenség átvilágosodó íveibe.r&y mögött felhők barnának fel. A mes­
ter mélyebbre irányította a teleszkópot s 
újabb, fehérebb iártgú lencsét csavart bek.
tl0gv a közeit átkutassa... ügyelt uosszan. 
mereven, mini „kinek tekintete fennakadt 

„unton Karja remegve simult végig 
(oviin s amint lobban bepillantott. Homlo­

kából az izgalom forró gyöngyei hirtelen szi­
várogni kezdtek.

Hnlegyenesedetí. , ,
Szokatlan lendülettel fordult et a teleszkóp 

mellől. Homloka lángolt és szeméből ismeret­
len tüzek világoitak be arcanak mmu.vaha. 
A toronyszoba túlsó oldalához sietett >. 
gesen szögezte tekintetét a talon túggo « - 
'agábrákra, de közben titokban elmosolyodott. 
-X : a ni t vány ok szeme összecsilmnt. Az >zg.v 
■ „r. hevületében összedobbant a szivük



egyszerre harsam ki torkukból az öröm­
kiáltás:

Vivat! ... Floreat!...
Mámorosán csendültek össze a hangok és 

zengve verődtek vissza a hajnal áhítatos 
csöndjén a magas boltívekről, áthullámzottak 
az alvó Firenze fölött és diadallal köszön­
tötték a képzeletükben felcsillogó Oberont, 
a titokzatos negyedik bolygócsillagot, amely­
ről azt hitték, hogy a mester végre most fel­
fedezte.

- Vivát! — harsogta újra Árion és az el­
ragadtatás extázisában szinte megemelkedett 
a leikébe áradó örömtől,

Odasurrarit a teleszkóphoz.
Szeme mohó vággyal meredt a esőbe. Fi­

gyelt olyan feszülten, hogy a halántéka is 
belelüktetett.

Fejét elkapta.
Mintha a szeme egy pillanatra elkáprázott 

volna. Megdörzsölte hevesen rezgő pilláit. 
Nem akart hinni a szemének.

Újra_ belekémlelt a teleszkópba.
A város mögött, fönt a hegyoldalon, a mór­

csipkés kis kerti ház erkélyét látta... Figyelt 
tovább .., Görcsösen megszorította, s csak­
nem összeroppantotta ujjaival a teleszkóp 
csövét. A tárgylencse gyujtóközelségében két 
bolygó veszedelmesen közeledett egymáshoz, 
ott. az ő kis kerti háza erkélyén , ,.

Reszketve, rémült arccal tekintett hátra.
Pillantása a mester mélyen bennégő szemé­

nek riadt pillantásával találkozott.
Körültekintett.
Szíve verése elállt egy pillanatra . .. Csak

Umbriei és Titáma állott mögötte . . Villám 
gyorsan megvilágosodott előtte minden aZ ég 
bolt — alatt... Agyán forró vérhullám zúdult 
keresztül s feje zúgott, mint a megperditett 
búgócsiga ...

A toronyablakhoz ugrott és fönt termett a 
párkányon. Karja nagy, fenyegető mozdulat 
tál emelkedett a kerti ház felé... öklét 
rázta . . .

Nyúlánk alakja úgy imbolygóit már a pár­
kány peremén, mint a vihartól vert zászló.

A düh földöntúli, örvénylő erővel el'őre- 
lendítette.

Umbriei hozzárohant.
Árion! sikoltott ki torkán a rémület 

de már csak egy sötét foltot látott eltűnni 
lent a mélység homályában.

Minden ízében reszketve fordult vissza
Titánja dermedten állott előtte. Tétován, 

értetlenül, kétségbeesve riadtak egymásra.
— Megőrült — rebegte majdnem sírva Tita­

nia s hangja elcsuklott.
Kutatták egymás arcát, egymás szemében 

a titkot, az okot, majd Umbriei remegve, ájult 
izgalommal a teleszkóphoz hajolt és bekém­
lelt a csövébe.

■ A csillagok már clbalványodtak, a Szent 
Januárius-dúm tornyának gömbje mint óriási 
vércsöpp, tíizvörösen fényiéit s piros felhő- 
tömbök lebegtek .mögötte.

Umbriei meghökkcMvc kapta cl szeméi a 
teleszkóp csövétől.

... Oberon, a ,,titokzatos bolygó" éppen 
besurrant a mórcsipkés kis kerti ház erké­
lyéről egy napszőke asszonnyal.

KÉT TRÉFA
IDEGEN SZAVAK SZÓTÁRA

Antik, lásd színházi naíva,
Aquarell, vízíestés. Lásd: borászati tanío 

lyam.
Darvlnlzmus. az a tan, mely ellen a majom 

társadalom mindenkor tiltakozik.
Fumoir, dohányzóterem. Valamikor rége: 

fehér lányszobának hívták.
Garszon, aki letagadja, hogy nős.
Hisztéria, mii kedélybetegség, amely leg 

többször a férfit viszi sírba, 
k Jeremiád siralomének. főleg házbérnegyed

Jupe, szoknya. Hiteles feljegyzések szeritu 
olyan ruhadarab, mely egykoron a női lábszár 
eltakarasara szolgált. Ma már ismeretlen.

Librettlsta, operett szövegíró. Ö a? ak 
gondosan ügyel arra, hogy a darabban elő- 
forduló viccek, szellemességek és ötletek 
ugyanolyanok legyenek, mint amilyen a mu­
zsika. Tudniillik: régiek.

Magus varázsló. Másnéven tejkereskedő, 
kan eh! an2r “,CrÄ fejhö1' a,nil a termelőtől 
10 liter d 30 UCr 6S méK marad neki belőle

Makrobiotika az életmeghosszabbítás tudó- 
many a Lásd: nőtlenek statisztikája

Monius, paránymérö. Mellyel a vendéglő­
sök merik a felszolgált adagot.

1*

FÉRJEK, HA TALÁLKOZNAK
Szin : a szigeti strand. A kéngőzös forró 

medencében két férfi beszélget. Véletlenül 
kerültek össze. Az egyik férfi őnagysága 
jelenlegi férje, A másik férfi őnagysága elvált 
férje.

Hol a felesége ?
—- Tudhatja jól, hogy Ha a strandra 

sohase jár a férjével.
— Csak az udvarlójával, a drága.

Igen, Régi szokása ez.
— Szereti a flörtöt az angyali lélek.

- Megőrjíti az embert a bestia.
Mindig délben kell fel, az édes. Elvárta.

hogy én hozzam ágyához a reggelit. Enni 
valóan drága volt.

Mondja inkább, hogy drága ennivaló 
voll, amit megevett. Alig győztem pénzzel 
Minden új ruha, új cipő, új kalap.

- Szerette a változatosságot.
Re miért beszél róla elragadtatással 

Hiszen magához is gonosz volt és szívtelen
Az elvált férj felsóhajtott:
77 Lch,ycn nyugodt. Maga is ilyen meg 

hatódottsággal gondol majd rá, ha a har­
madik férje panaszkodik magának. II.

2>4tim
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i Maureen j 
1 It’S túli van 
•■lés: férje \ 
Uf Metro 
felvétel)

J-'

Maureen O’Sullivan a tavasszal meglátó-! 
gáttá szülőföldjét, Írországot. Képünk azt í 
a jelenetet ábrázolja, amikor visszaérkezik!; 
Hollywoodba, ahol a repülőtéren férje, John; 
Farrow fogadja. *

Clark liable, a keménykötésíí, markáns 
arcú filmszínész eddig már olyan sok filmben 
szerepelt, hogy a világ mi mién mozllálogutója 
jól ismeri. Azt már kevesebben fialják, hogy 
Cable nős ember és Carole Lombard, az 
ugyancsak népszerű filmszínésznő a felesége. 
X szinészbázaspár május 29-én ünnepelte 
kettesben házassági évfordulóját.

Virginia Bruce, a Metró szép, lialal sztárja 
nem szereti a zajos társasági életet, mindem 
szabad idejét otthonéiban tölti. Legkedvesebb 
joytatkozása a virágkertészkedés. Villája kert­
jében maga lilleti, gondozza és neveli virágjait. 
,1 bemutatott képen kesztyűs kézzel gyomlál. 
Kertészkedés közben mindig a magatervezelt, 
egyéni ízlésű kertészruhába öltözködik. Ka­
lapja ugyanabból az anyagból készült, mint 
ruhája.

lark
Gable 
és felesége
i Metro Jelvílelk

"íéiiéái?
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Grc^r fiarsoii. 
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Greer Garson, az ír származású, vörös­
hajú, szürkeszemü, szép és fiatal színésznő 
nem régi lakója Hollywoodnak. Az európai 
közönséget az „Isten vele, tanár ur" című 
filmjében hódította meg, amelyben Robert 
Taylor és Lew Ayres voltak a partnerei. 
Villája fákkal sűrűn borított parkban épült 
s a művésznőnek legkedveltebb szórakozása 
kertjében bolyongani. Képünket akkor vet­
ték fel, amikor a kert téglafalának egyik 
oszlopán ülve, vidám gondtalansággal tekint 
a derült égboltozatra. Greer Garson olyan 
nagy sikert aratott legutóbbi filmjé­
ben, hogy a gyár három új film női fő­
szerepét akarja rábízni. A fiatal színésznő 
nem bízta el magát, ma is ugyanolyan 
kedves és szerény, mint névtelen kezdő 
korában volt.

Virginia BriiCi
(Metro felvétel
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Lane a ,,N6)|> 
níívór“-ben 
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'Olivia rti 
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Powell
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BUDAPEST I.
8.00 : Ébresztő.
Ulíma : Szózat.
Majd : Hanglemezek. 
Il-iö: Hírek.
10 -10.55: Iteíormn- 

his Islentlszlelel a 
Kálvin téri tcmplom- 
hói.
Prédikál Ravasz 

. .... , , László dr püspök.
", * — Nl> házi enek és szentheszéd a Szent 
Domonkos-rendi pléháuialemjilnniból. 
v szentbeszédet mise előtt P. Böle Kornél 

1 '• l . mondja.
;---0s Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
Ü..10; Budapesti Hangverseny Zenekar.

Vezényel Paul Tibor, 
l.'i-í : Hírek.
-í.OO : Iluimlemezek.

I. rész : Miivészlemezek. II. rész.: Ilin« Crosby 
s Host la Serrano hanglemezei.

: Uá«i •• .P1,1-r"‘>,a Vi,.r:,"'HV három téli gazdn- 
-agi iskolájának működése és hatása "
előadás!,1"'1' kir‘ léli Sazd. iskola* igazgató 

“• >••*,'ógynövényérlékesilés.” 
ijatho .hmos dr. a Külkereskedelmi Hivatal 
előadója,,ak előadása. A földmüvclésügíi 
mtnwztertum radióeloadássorozata ": Szatónötös.

í.lő : Magyar tánelemezek.
" ' törökkori magyar falu."

. ÄÄ dr ,,,/im,aS1'- közművelődési 

>.0«: Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
‘r’w. K";£v,'‘i'és a Magyar Dalos Egyesületek 
íirszagos Szövetsége XXVI. ország" dalos-
eiLn;v?T;^,:,iBzh““«.v,'rs<in^rűi’a »>6ri 

‘>.(>0 : Magyar derby.
versenvo-Ík-11 Maf<yIi!r Loyaregylet budapesti

ibmteä. BCSZC,U: <lr ’•
: ..Két zenei arckép."

I Hanglemez.) 
t>.őő : Magyar sors.

Gyu,°vorsciríii *««
7.15: Hírvk.

: ite Miitolc'sy M»rj|it és Hádai László mn
!£I "l',, “*“* M

- i .‘hegze-Cerber Miklós : Gyógyít!
Szcntirn'r.v Mme- <Saghy "»»a szövege); 
f) nkó PisP, nnU:r: Szálldogál a fecske 
énekszámol . ' .-a"’"8 rózs:,m- 'hidal László
no te
mondjuk'’azg' egymásnak^* Akom* ^Ibakos^ 

.ros rózsát adtam (Marczaii szövege) • Uartkö 
, Közbe„hlt"rOU “ (ttákelfi szövegek

1" : Sporteredmények. 
il.10 : tsiversenyerediuénvek.

1 V" • ...\ Jéghegy.”
Színmű llégy felvonásban. írta Wilhelm svéd 
mraly, herceg. Fordította Marchis (ávörmT 
Kende/, Németh Antal dr. Személyek • Kra.i 
Ingerson _ Somlay Artur ; Kdu Yngérson. a

18

,ló-

és

JUNIUS 23
S'y

felesége — Ma kay Margit; Teofil Somrina 
Somló István ; Charlotte Somring, « n, ’?

ÍTRe T- Slinonyl .Mllriu I Vincent Vint !' 
tray tiyadar; Amire, Ingerson titkára 
Pereny, László; A lelkész - Boray tüdős- 
A játékvezető — Kamarás Gyula ; A kan» 

Szaka Is Zoltán; A mérnök 
Vandory Gusztáv ; Gold,, első fűtő - Kiss 
bereue; Pal, futó —_ Baló Elemér ; Teddv 
hit» Sík Itezső; Egy steward ’Kompólhy Gyula. °y steward —

!)* h!1L"Íirk--,i""ÍartSÍr,í'n^- sporteredménvek,
hírek szlovuk es ruszin nyelven.

10.10; llnlezky 
M.00 : Hírek 

nyelven.
11.1*0: toki-Ilon áll,

muzsikál.
12.05 : Hírek.

.ászló jiizz-zeneknm játszik, 
német, olasz, angol és francia

Gyűl” cigányzenekara

BUDAPEST II.
' 'zenekar.* ' “"da|"'sl s^kesfővárosl Tűzoltó-

, Vezényel Magyar László Dénes.
, Levrnte rádióiéin™.

I » .$. ,(); Hh<*z Béla ( iflímyzciipknra.
0.10: Közvetítés Magyar Dalos Egyesületek 

Országos Szövetsége XXVI. országos dalos- 
versenyének díszhalig vers énjéről a győri
Szcehenyl térről. II. rész.

* **10 ; „A párdt,ehőrü lovag.’*
.. .Goréh László dr előadása.

(hrek, lóyersenyeredmények, Idrek szlovák 
es ruszin nyelven.

8 feiiiplonihM* Z”Hal1 ornollfil 11 ínsori evangélikus 
I. Pnehelhei ; c-moit loccata ; 2. a)J. S. Bach ; 
k!l' ,,r nk ’ b) Ktahms: Szivem szerint 
esdi wm„: í ••nchelhel: Tündöklő hajnali csillag (koralclojaték) ; :|. VVidor Gh. M.:
dimo" r <r'n!:ll,ílc ; A. Bruhns ; c-moll preiu- 

, umj '*• Duhms ; G-dur loceala, 
D*»zínéíizirók.”

Ditrói Mór csevegése, 
íl.íjo —-10.30 : Beszká rt-zr ne kar. 

vezényel Müller Károly.
Közben kh,

ÍO.ÍHI: Időjárás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
S wM: ,Hírek Budapest I.-ról. 

fi’ *anS »emezek. I. rész: Szórakoztató zene.
tiiL V,a,ok ós }r^mszer.szólók.
,0;f°, V' T «fformálus istentisztelet. Átvétel Bu­dapest I.-rol.
";®f;,.E[íícl; H"n>’adi László - nyitány (Buda­

pesti Kamarazenekar).
Il.b,: Hírek, heti beszámoló, műsorismertetés, 

ű - „"A magyar lovaskatona.“ Költemények és 
"Kl™«**- A verseket Ili ró László adja eló. 

"iP-ról"151 Lewn,<‘ f,lóra- Alvóid Budapest
Kbs’orával5 éÍÍfl IÍJ6: Azonos Budapest 1 mfi-

rövidhullámu műsor
Mkil!^\roíJeles atlöállomáson. 11.850 kllo- 
dKluson, 25..Í2 méteren. Középenrópal Időszáml- 

t6s szerint éjjel n_ 12.20 óráig.
dkllloo íoohí.o*i®,?s -'dóóllomóson, 9.125 kllo- 
clkliison, J-.8H méteren. Középeurtipai időszóml- 

tus szerint éjjel 18.35—2.00 óráig.

®éMd6
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BUDAPEST i.

Ubcrlcné I'auhmh 
Erzsébet 
(Adorján join)12.10

írta
11. HI: 
13.00

fi ill: fibresztő. Torna. 
Hírek. Közlemények. 
Hanglemezek.

Utána : f. trend.
10.00 : Hírek.
10.30: „Ösztön a* ál­

latvilágban."
Irta Willnnl Rezső. 
(Felolvasás.)

10.55 : „Norvégia."
Vérles József. (Felolvasás.)
Nemzetközi vízjelzőszolgáluL 

on: Harangszó. Himnusz. Idöjúrásjelemlés.
10 : Oberléné Vaulovlts Frzsébet 

1 lis/t- Vili. rapszódia; 2. llonimnji-
Pastorale; 3. Liszt: a) Szerelmi alom (UL 
nocturne); b) Dcsz-dur koncertetud.

13.50: Hírek. . ....
13.35: 11. Mlesey Józsa énekel, zongorán kíséri 

" j js/avai Szabó Gábor.
1.30: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.
,*30; Szórakoztató hanglemezek. .
r5r4BEiS€B"t:£

sah FEHÖSík

Imre : Nincs oaHyobhörom. mint a bold^ 
magtól sírni, lanm, (IWsa A^, ^
és/siy sós^iVa<'7á^M!óek,ixii<lto^zóto;
wU"wV nemŰ't ' 14 Buccionth-Bonagura:

Zwischen I ran... und MA «rM^ke«, k(;„
CMimi Thoma); 1 ■ é zenekara),ringőparafrázis (Jack Hyiion

3.30: Hírek.
3.-55: Műsorismertetés. .
3.00: Arfolywnbfrek, liláéi árak, élelmiszerárak.
5.15 : Dlóklélára. Sztrókavné Mándy

5 .45 : Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
5*00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15: Az „Aranyheoedű-pályázat” második

hangversenye. ..... .. pcthő Pál József A műsort ."^í'V A Postászenekart 
(Budapest, II» ivi'Pá . ' , Strauss János :
vezényli Eordogh Jan .. • n Madarász,
Cigánybáró, nydány 2. M** ^ ,
S|eí’opeS'“ 4. Donizetti: Az ezred 
lánya, ábránd.

0 15 : „Művészet-e a tané 
Oltrubay Melinda előadása. 

fi.SO : Marsi lilék cigányzenekara.
7.15: Hírek.
7 •>-, • TÜZŰ megrakatta velágos Szent János. 

Manga János előadása, néprajz, hangleme­
zekkel.

11 10 : Az. Operához zenekara. ,,Vezényel Doh.uinyi Ernő. Közreműködnek 
W-mi-ihv I lin és Losonczv (ivorgy, az < >l>cr«t 

I vrV, W-itínvr-vst. 1. Ta.mtuiuscr: a)NvitányV"« ® =>z eslbajnali csillaghoz
n iwniicn'! • 2. Lohengrin: előjáték . i.
Két dal - a) Fájdalmak,: b) Almok (Ncmelhy); 
4 Mesterdalnokok, a III. felvonás eloja ekn es 
lions Sachs monológja : 5. 'Inslaii es Isold. . 
Előjáték és Isolda szerelni, halain.

9.50: Hírek. Időjárás jelentés, hírek szlovák 
ruszin nyelven.

10 10 : 5 rá.liő szulónzenekara.
11.00: llirck német, olasz, angol, franela es 

eszperantó nyelven,
11.35: Magyar nóták és csárdások hanglemezről. 

13.03: Hírek.
BUDAPEST II

7.15—7.55 : „F.mlékezés a könyvláralapilő 
Somogyi Károly kanonokra.
Vásárhelyi .hilia előadása.

0,00 : llirek magyar, szlovák és ruszin n>elten. 
3.35 : bercsényi Irén és Gáspár Ilona elmbalom-

Ír Erkel: Hunyadi László, részletek ; 2. N< p- 
a) Állaga Géza : Befut la az .Hal a 1«. . 

b) vitéz Kókay István : Piros pünkmM nap; 
i-in ■ c) Szén a rózsám, csárdás . 3. Hi<l>,or - 
Szerelmi öröm : L <•) I-el.ór : Messze a nagy 
vr(lo • b) Volt nincs ; c) Danko 1 tst.i . ^ 
jó mindig minden este a fonóba el,arm ; ... 
Delibes : Sylvia, balett resztet.

0.50 : „Budapest a magyar leuflerl k.koto.
Szurovy Géza előadása.

9.20 : Gáspár Lajos elgünyzenekara muzsikai.
<1.50 : Idő járás jelrntés.

KASSA (2S9.I m.)
16.00 11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

"(KKkor hírek.)
nköílő.v‘°tór ÄT&wV'Ä cUÍ- 

adása. , ,
M 20- Géczy Barnabás zenekarának lemezei.
16*40: Hírek magyar és szlovák nyelven, mf,sor­

ismertet és. , ,
1- ott 3.25: Azonos Budapest I. műsorával.

25: Hanglemezek. 1, rész: Operarészlelck. II. 
rész: Filmdalok és jazz-számok.

4.15- éjjel 12.15: Azonos Budapest l. műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ műsor

VT4S»S&Ä!i^iäjS

*mÄ" "- ■= =«" .
% ii\t: híváleles adáíillomósoii,A, HAT« •nHOjere* Középeurópai Időszáml-
Hk,USO%saszeriu« éÍiT.3.35-P;.00 óráig.



BUDAPEST Ü,

Szirmán Hrginntd 
■fi0 (Párisi foto)

KI." : „IHvatludösítús

6.-50 : í-lbresztö. Torna. 
Hírek. Közlemények. 
Hanglemezek.

L'tána i Ki re üti 
10.00 : Hírek.
• 0.120 „Arragonlnl 

llenlrlx '
irta Eörssy Júlia 
dr. (Felolvasás.) 

(Felolvasás.
11,10: Nemzetközi vizjelzöszolgáhu.
IkMIO; IJurangsző. Himnusz. Időjárnsjelentés. 
112.10: A rail iá szalönzeneknra,

1. _ Pécsi József: Szervusz, induló ; 2. Mohr 
Szivárvány, keringd : 3. Műnkéi: Fajankó- 
i. I.iigodi Frigyes; IIsti dal : 5 Robrecht 
Labu.i,hegylánc ; (,. Rixner : Azúrkék égbolt 
tangó; Vorschmnnn: Pasodoble; 8 Ke
gyesii Árpád: Álla gavoltn ; í). K annek v 
1 észletek a „Muesai nagybácsi” c. operetlbö!
* vfO«w.in ; Ritmikus románc.

1 —. 50 : Hírek
1.120: Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés
1..I0: Kiss Lajos cigányzenekart.-
12.00 • Hírek.
ti. «'. : MíisorismortHo,
X00: Ari,.lyan,hírek, piaci lírok. élelmiszerárok. 
«.10 „Asszonyok hmm sndóhs '

Aranyi Mária előadása.
lóöjelzés, idöjárásjelentés, hírek. 

fi.00; Hírek szlovák és ruszin nyelven. 
r..15 : Mozart: g-moll szimfónia. 

Hangl"WÓnÍkUS zcneki,r' vcz- Toscanini.)

ii" v íz” \ ,V!lkoli ó> o munka 
idéz Kassay Béla előadása

Mm Suki Tóul cigányzenekara muzsikái.
- x|ku “Miy szabott ár ?

-''«.Irán kíséri
1' totó*

Winger); L'/’Tz" *
tanyám (Aufenthalt) ; 1 ' aí Dohn-in», r kosziul tó (Helen, i I. r ' uo|mnn)'i : h ,,
nyal Szabii fláhor - Ál-mF ÍÍÍ-W ; b) í'isz~ 
(Tompa Mihálv versei. A '.,,RKyen a felhő
Nem jó (SoniKai V n ’ Tornay Alajos : loonns u Zoltán verse’

'•15: Hírek.
7,25 •" ’»tides anyanyelvűnk.

Halász Gyula előadása.
'‘“fsÄ^a^!a^Snmnvis“,!

Írta Maveí Forster Vilnu'"?’0 in f,'lv01'^ban. 
M’k- «'r. HemkUhmár-J',,AHk^a
1 la/.irende/ő : Gyanú .Hív ,J Marg|1- Károlv í lenrik svá L S ' K,or* Személyek ;

Ho<10r T,hor B<ár6 Melzilg - Horvátoxíva

fIh,, J!;*rV Kr,>H<'nb<'rs — 1 fokász Géza ]),
kömnrnvik '"Galamb Gv^v "shAiÍ 'M’~
iakaj - J-.ábri Zoltán ; Gróf’ Asterbérg Hctl'év’ 
. Snxoma Ingja - Naszódi Sándor- B& 

Rrtroly, a Saxonia tagja —- Tnrnim ’- iV , 
Kngclbrecht Kűri Győző László • 'Weil'1 ’ 
mann - Kosztolányi H. ; NVedeíl -I J' W’" 
Miklós, Rüder, kocsmám ™ v mS-
Snininr; Rudern, lián Ibolya ; DörÄ 

ílangai Mária, Katica — Almásv íuci Glanz - PaloUd Is, van ; Reuler -ftf

!'1nsW,n,in;eivínSil,r,,SÍ<'l'>nU'S- "lrak -

,,,^,iet,^vé^™rWr^”:;ríiz,k - ~
i,I* intól nemet szerzők mii vei

Hl.lo : Kurina Sírni elgányzenekara muzsikái
11.00 : Illrek német, olasz, angol és fran,. 

nyelven ‘
12.05; Hírek.

BUDAPEST lí
K.O" ll.no : Ruszin Imllgutőkniik.

1. HaJeczky Emil : A falusi tanító naplójába! 
Elbeszélés ; 2. Hanglemezek, M J , >

*’—*** J-fő ; á földművelésügyi miniszterin 
_ mezőgazdasági félórája. minisztérium
7.2Ü -7.50: „Hnmlmrgtól Brémáig,”

(dementis Ervin dr előadása.
0.00 . Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven 

”*'-U.V jeles magyar filozőíiis.”
Kemény Gábor dr előadása Rohm Károlyról. 

ík »0 ; llanyiemezek.
zéncSkarUbveÍ ’’ nJto?.nmum!a, nyitány (Hall,

viz” Knap per t'Y «Skm

0.!ln : Időjárás jelentés,

KASSA (259.1 m.)
l0(m-kÓr°hlrekA)ZOnOS Budapcsl 1 műsorával

I, ÍMván’°dőadá^. m8Syar !örlénelemben.” Gaá;

II. 25: Magyar operellrészletek hanglemezről 
ismerieíés^ ma^yar és sz*ovák nyelven, műsor

ISIM -TL'f,: Azonos Budapest 1. műsorával.
mű sor n ^vníx honvódgyalogezred zenekarának 
nius°ivezényel Hadányi Antal.

Lili 7.-a, Azonos Budapest I. műsorával.
"g-izJüsá"u;Aei/Saznlyo!és98yi mioi&ztérium mező­
gazdasági előadásának ál vétele Budapest Il.-ről
rávaW 12.15: Azonos Budapest I. műso

rövidhullámú műsor

•dkluWm3o^-íoz! "'főállomáson, 11.850 kilo 
’-•>"1- méteren. Középeurőpol Időszámi 

A sz"ri,lt éjjel 1 1 - 122.120-1,,.
Sklulon -t»8n,e,r.8 "‘főállomáson, 9.125 kile 

tás' szfiíim^í0?-,K<fti5peurőpal Időszámi 
«Os szerint éjjel 18,35—2.00 őréig.

SJtéUJkU
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l.ás-hiUu Martjil 
10.10 (Tóth Mamii j.)

BUDAPEST I
8.40 : fibresztő. Torna, 

l/ii'vk. Közlemények. 
HiiuiilemezeU,

Diána : Élre mi.
10.00 : Hírek.
10.20: ,, \ni|oi belle

frnnela szemmel. 
Irla Sándor Hey 
dr. Felolvasás

1.;

10.55; ,,,\ Duna királynője.”
Radomszky Mihály dr oloacuisa.

11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgátii l.
12.00: llartingszö. Himnusz. Idöjárásjelentés, 
12.10: Hanglemezek,

I Rossini: A selyemlétra, nyitány (londoni
szimfonikus zenekar, ver.. ^
Weber : A bűvös vadász — Max ariája (1 r;>' '■ 
Völker) ; 3. Procli : Téma és változatok, .niy 
ÍGalli-Curci): •!. Massenet : Manón, kettős(Cörmiek és Thill): 5 Lortzing : Cár es áes, 
ária (Leo Schützcndorf); (>. Verdi . Irubadnr, 
ária a II. felvonásból (Maartje Offers) ; 7. 
Ries- La capricciosa, hegedűszóló (Kulen 
kampíf); 8. Uoito : Mefislofeles, ám (lom; 
nvmo Alcaide); í>. (.oldmark : lSíV)a,!\ . 
nője — Sulamith áriája (Németh Mária;, 
10. Wagner : Lohengrin, resztet az I. B ona. 
ból (Méta Seinemeycr, 1‘iiinszky /sigmon i- 
Robert Burg, Helene Jung, Fritz Duttbern
Közben 

12.40 : Hírek
:0 ; Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 

1.30: A József nádor 2. lionvéduyalooezred zene-
Vezenvel Seregi Artur. 1. Balle: A cigányul), 
nyitány ; 2. Waldteufel: Mindig vagy soha, 
keringő ; 3. Millöcker: Részletek a „Szegény 
Jonathán” c. operettből; 4. C^,poi<Ir>i.í?,\«| 
népdalok, egyveleg; 5. l-ucsik .
induló.

2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00: Arfolyamliírck, piaci árak, élelmiszerurak.
4.10 : „Gyermekdélután.'"Az iskolai rádió zárounnepc. Kilián Aoltan 

előadása. Közreműködnek a gyermekszereplő „
4.45 : Időjelzés, Idöjárásjelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15 : 1‘ertls Jenő clflányzeneknra,
i; 15 ; „Sehumann-Wleek Klára.

Irta Koch Lajos. Felolvasás.
II 45 : A rádió sznlónzenekara.

1 l luszka : Nemtudomka, nyitány ; 2. Wilckem 
Romantikus szerenád; 3. Strauss József. 
Akvarcllek, keringő ; 4, Kcnessey Jenő : Két 
tánc- 5. Lehár: Slowfox a „Gmditta c. 
operettből; 6. Részletek Strauss János mu 
veiből — Korngold átirata.
Közben 

7.15 : Hírek,
7.40 : „Szép magyar novella.; .
7 Bársony* István elbesze'esei K -Újság

pusztán" ; 2. „Az első. Felolvasás.

n.10: Budapesti Hangverseny Zenekai
Vezényel Fridi Frigyes. Közreműködik ív 
szegi Teréz és Sárdy János, az Operaház Ligjn 
Operel Részletek, 1. Strauss János : Ligáin 
báró, nyitány; 2. Strauss János: Cigányban- 
_. Barinkav belépője (Sárdy); 3. Felix Hugo 
Hársfák alatt, operettdal (Kőszegi); L Muszka 
Aranyvirág, kettős; 5. Lehár: «észlelek - 

Vio özvegv” c. operettből ; (>. Lehm. «... 
revtes - a) Sonja dala (Kőszegi,; b) Hal­
keringő (Kőszegi); c) Aolgaoa: (Smu. . . 
7 Linckc: Lysisirata, nyitány: 8. Zichre 
A svihákok, keringő ; ti. Nedbal : Lengyel ve. 
— a) Kettős; b) Közzene; c) Kettős; 10 
lltiszka : Gül Baba, részletek éneklő ,

0.40: Hírek, idöjárásjelentés. hírek szlovák 
ruszin nyelven,

10.10: Lászlói!) Margit és Stefániái Imre ke - 
zoiiporás bann versenye,

11.00: Hírek néniéi, olasz, angol 
nyelven.

11.20 : Bura Sándor cigányzenekara muzsika 
12.05 : Ilire!,

és francia

BUDAPEST U
lí 45 : „A piramisok árnyékában.

" Borbély László dr előadása 
7.35 : Tánelemezek.
8.00 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
8.25 : A modern zene kedvelőinek.

Hanglemezek. 1. Honegger: Pacific 2d'

A^iárom^narancs^z'erelme, linle.tl'zene (bosloni
szimfónikus zenekar, vez. Knszevitzkij 

9.00: Mészöly Dezső és Kiss Tamás verseiből 
szaval Szilussy Gyula.

0.25 : Lovászi Ferenc cigányzenekara muzsika 
10.00 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
Budapest I. műsorával

„Gyógyító
előadása.

műsor

mim

10.00- 11.00: Azonos 
(Ükkor hírek.)

1105: Háziasszonyok tanácsadója.
védőoltások." Zemplényi Imre dr 

11.25: Hanglemezek
11.4«: Hírek magyar és szlovák nyelven, 

ismertetés.
12 00—3.25: Azonos Budapest 1. müsoruxai.
Av Hanglemezek. 1. rész: Zenekari müvek. H 

rtsz" Beniamino Gigli és Grace Moore film- 
dalai. , ,

4.1» -éjjel 12.45: Azonos Budapest L műsorává,
rövidhullámú műsor

a Ti Altit hfvóieles adóállomáson, 1L».>0 Kilo 
Hkl. son 25 33 méteren. Kozépeurópai időszami- 
C,klUS ,’ás szerinl éjjel 11 12.20 ora.g-
a fi AT» hivóirles adóállomáson, 9.125 kilo 
elbhíson 3- 88 méteren. Középeurópai Idöszamt ctklosoipS-Jmm ajw J83S o00 orHÍ8.

#1
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Balázs Árpád 
7.25 (Hallenser fclv.)

BUDAPEST I.
6. 50 : Ébresztő. Torna. 

If írok. Közlemények, 
llniifjlcniezek.

V tárta : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20: Móricz 1>ÚI el­

beszéléseiből. 
Felolvasás.

10. 55: ..Élei n sma- 
, T rtifld poklában."l azckas István előadása.

11*10: Nemzetközi vszjelzőszolflálnt. 
í«.00: Ilarnngszó. Himnusz. Id«ijárásjelentés. 
12.10 : X rádió szalóiizeiiekara.

}‘ 5írj;l,s Oszkár: Varázskeringő, nyitány;
;• í>to1,/; tábort: Búcsú a szerelemtől, dal;
>. Gebhardt Bio: Kxotikus bölcsődal ; 4. 
i.eliar : Gmdilta, keringőcgyveleg; 5. Nie­
mann : Modern táncszv it ; (*>. Szűcs János * 
i) ivóimé tánca ; b) Tangószerenád ; 7. Küs­
ter: Vízesés, bravurfox.
Közben 

12.50: Hírek.
: Előjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.

'.•10: Lnkntos Vine is l.iikidos tivulo cigány­zenekara. ”3
2.3»: Hírek.
2.55: M tisorlsmertetés.
100 : Arfnlyamliírek, piaci árok, élelmiszerárak. 
5.13: Ruszin hnllflatóknnk.

Dankuliiiccz Jenő ruszin népdalokat inekei 
zongonikiserettel.

*. 5.» : Időjelzés, idöjárásjelentés, hírek.
3.00 : Hírek szlovák is ruszin nyelven.
>.)•>: lloliezy Ákos jazz-iiiekeiiviillese.

‘ a0jn* : Szűcs Stefánia. I'onaráez Maréit
,M,oíiczy Äkos!r’ V,rUSZ JÓZSt'f’ ' '"^y <!>•'-«»:

». 50 : X ka rtel-kérdés. * *
Mléz Giiotlifalvy-Dorner Zoltán dr minisz- 
en tanácsos, egyetemi magántanár előadása. 

«.03 : Itllllszklj- Korsznkov : Selierczude. szv it, 
t Filadelflni szimfonikus zenekar, voz. Sto­
kowski.) Hanglemez.

<1.53: „Nádi élet tíz Alföldön.'
Darvas József előadása.

7.13 : lllrek.
7.23: „Magyart Imre emlékezete.'-

AroAd""íZVkk‘‘l-i -H.?,vezetőt mond Balázs
Jsir,’,ilai\,C'n, H h,k ,ri- Magyart Imre. kisen néhai Mágyán Imre cigányzenekara.

J.20 : Vz Operaház zenekara.
Vezényel Baj tér l.ajos. 1. |,iSzt: \mit 
hegb en hallani, szimfonikus költemény : 2.
• Rózv Mfkkí' g,m-’ szi,ní,:nikus kölleminv ;;• ' Miklós: lenni, változatok is finale!

1.50: Hírek. id<7járúsjelentés, hírek szlovák is ruszin nyelven.
HI.10 : \ Rajkók zenekara muzsikál.
H.00: lllrek német, olasz. angol, franeia és 

eszperantó nyelven.
: Tánclemezek.
: Hírek.

BUDAPEST II.
0.53—7.13 : Vein Iinréné énekel, zongorán kísért 

l*el8 Imre.
1. Vivaldi : A haragos ; 2. Mozart: Intelem; 
3. Beethoven : A csók ; 4. Schumann : Üzenet; 
5. Brahms : Kárbnvcszett szerenád ; fi. Wolf: 
rambonr ; 7. Mahler : Jancsi is Juliska ; 8. 
Musszorgszkij : llopak; 9. Bartók: Ha 
kimegyek ; 10. Dohnányi : Tanuld asszony. 

».(IO: lllrek, iigelfiversenyercdmények, hírek 
szlovák és ruszin nyelven.

2*25 : Hendör/eneknr.
Vezényel Szűllössy Ferenc. 1. Adam : Yvelőt 
királya, nyitány ; 2. Sándor Jenő : Egyszer 
talán megérzi, tangó ; 3. Bayer : Babatündér, 
egyveleg; 4. Melle Wccrsina: Tangó-szere­
nád ; 5. Lehár : Egyveleg a „Mosoly országa” 
c. operettből; fi. Delibes: Nniln, intermezzo- 
fox (Lange átirata) ; 7. Seregi Artur : Az én 
dandárom.

9.35 : ldőjárásjelenlés.

KASSA (259.1 m.)
10.08-11.08: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.)
H.#.i: Szlovák hallgatóknak. Vartovszky Emil 

előadása.
11.25: Szlovák népdalok és csárdások hang­

lemezről.
1140: IIÍrek magyar és szlovák nyelven, műsor- 

ismertetés.
12.80 .1.25: Azonos Budapest I. műsorával.
J.25: Tán elemezek.
>.45: Németh Miklós énekel, zongorán kíséii 

Bukovszky Anna.
4.15 éjjel 12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
V H.XB3 hívójeles adóállomáson, 11.1150 kilo- 

cikluson, 25.32 méteren. Középeurópai Idő­
számítás szerint éjjel 11—12.20 áráig.

A HAT 5 hívőjeles adóállomáson, 9.125 kllo- 
elkjuson, «2.Hit méteren. Középeurópai időszáml- 

tas szerint éjjel 12.35—2.00 óráig.

Külföldi olvasóink figyelmébe!
■A „Délibáb“ % évi előfizetési ára: 

Romániában : 90.— lei. Jugoszláviában : 25 
dinár. Előfizetéseket elfogad Romániában :
!• rontiera A. Barna Oradea. Str. Dalevrance 

Jugoszláviában : Drustvo Fruska Gora, 
Beograd, Ul. Zorza Klcmansoa 4. (Csekk- 
számlaszám 55646). A kiadásunkban meg­
jelenő müvek csakis a fenti cégeknél szerez­
hetők be. Közvetlen nem szállíthatunk.

íDéíi&áá



JUNIUS 28

l.enyyel (iabridla 
lit ( Vajda M. Pál /•>

BUDAPEST I.
i; ,J0 : fibres7,13. Torna. 

Hírek. Közlemények. 
Ilau||lemezek.

I tália i fiirend.
10.0(1 : Hírek.
10.20: Hnszln

sá||l előadás.
Román Móri

zásáról. Beszél Biulinszky Sándor. Hangfcl- 
vótel.

7.35 : Külügyi ueflyedöra.
II 00 : A rádió (arkaes.Je az „IJságlránap '«"•

Kö/vctilés az Angolparkból. Rendező Kiszely

líjn-
Hi-

Uj II I<1 - I H * 
Közreműködik
Bolgár Tibor v

10.

1

iroman .’■**> ■■ ■ 'zonvü vány kiosztás
.35: «fiz- és '»"/S'bmár. Vel- 
Irta Benczúr Gyula dr egyem.
olvasás. ....

ti io- Nemzetközi vizjelzfiszolflálat.
12.00; Hnrnnflszó. Himnusz. Időjárás,e.en,és.

.10 : Balalaika zenekar.
Közben

‘“eV !!»«.,

(Anni Friend, «'Äti Arénád; b)
SÄ.mü), zongora^óló «ArUmde Greet) 1
szakadd ^"TS“^fkÍ“r^nt;S:

Ä (Sfe Ä’Ä
Arbos) ; 6- a) .Kllraa"L„zAsJ Valló Imre dr) ; 
(Kodály Zoltán tcldolgo:(Kodály- Zoltán fel- 
7. Akkor szép az erdő (Ko«i.«K G,azllnov . 
dolgzása. Basáidé. . • ) • (1 ,awrence Tib-
Spanvol szerenád. Bomauai V részletek
belt)'. l»;nAXerkés a hamburgi állami 
(enek : Stefan benwer Gartner: Becsi
opera ének- es *enck?r.i> . . ,,, Valm.
tánc, zoiigoraszolo ( > ‘ $ $^0bcson); 13.
green : A Y^°.rRtlcsődal (Kmmi Leisner);

s,,'Äsrt«. a””»

>.30 : Hírek.
:S; SSSSTarV* w-ww*
4.10 : „Magyar helyesírás.

Fekete Miklós dr előadása.
" \$££ ldöjárfsjelentés, hírek.

T, ^
LlÄS>  ̂ ZapMeado;

hnNim^k’ij-Korszakov : A dongó.

■
(1.15 :’Magyar és külföldi tánelemezek.

Közben
.50: Sportközlemények.
j» , 1 $ írek. «,
lÍzfem"rtrtm)DarnAr^th1d,‘npméra.apo-

i rádió szalonzenekara, 
'ezénvlésével. Oláh Kálmán és 

cigányzenekara. A '* s "Közre- 
szovegeket irta . ] • ", Dénes György,

X*: WS; B& Magda, Szálló

9.30:'Hírek, idfijárásjelentés. hírek szlovák « 

ruszin nyelven.
10.10: Kiss Lajos és cigányzenekara muzs k .
11,00: Hírek német, olasz, angol és 

nyelven.
11.20 : Hanglemezek. . ...

flÄSt J’etruska, szvit (bostoni 
szimfónikus zenekar^. Ha«ev«alort: ^: 
Werner—lansen : Szilves/.ti r-i sv
ban (A'iclor szimfónikus zenekar, 
kret).

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

ő.35—0.15 : l ilmdalok hanglemezről.
7.15 : Farkas Jenő eigányzenekara.
0.00 : llirek magyar, szlovák c- rnszn n>e 
0-5: Koneerl fúvószenekar szelem,főnről.

■' . . K„ii 1. 1-Ticsik : Firenzei induló,
2.CZLehár : I lorccgkisasszony, , HV’V^V tlaR
Kacsóh : Részletek a „J nos '1^ . hang-

«5»nov«s

„Csárdás’* balett-egyveleg. _ __ 
g.10 : „Harsány! Kálmán a kölfő.’

Rónay György előadása.
9,35 : Idfijárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
Budapest I. műsorával.

barátnője/ Vócsev

r,. n

10.00-II.oil: Azonos
(10-kor hírek.)

11.05: „Kazinczy eszményi 
Zoltán dr előadása.

11.25: Hanglemezek.
11 40- Hírek magyar és szlovák nyelven, müsor-

A I1VH 
cikluson, 

számítás
A HAT 
cikluson

jel ......................
RÖVIDHULLÁMÚ MŐSOR
.... I,bélelés adóállomáson, 1L •
" I “L ináfu„n. Közepeurópa

Húson, J '.1150 h"o
Középeurópal !«•
jl_12.20 óráig.>5.32 méteren, 

tűs szerint éjjel -- —
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BUDAPEST I

Viril Anna 
f Tóth Margit /, -

8.00; Ébresztő,
Utána: Szózat 
Majd: Hanglemezek, 
8.45: Hírek.
I (1.0(1: Egyházi ének és 

szentbeszéd n beivé 
• rosi főplébániu-tenu 
lomból.

I., > szcnlbcszédcl mise közben Caspar Obsztav hittanai mondja Km 
ke a templom énekkara, Berg Ottó vezetési 
Mi. Oigonal Kereszty Jenő

II.IS—12.15: ((őriig katolikus egyházi ének é 
szentbeszed a Rózsák terén lévő görög katoli 
kus magyar plébániatemplomból. A szentbcsz,
re«' íéuT kozb‘ r?. Mitró János portsaiméi esne 
rés lelkész mondja,

l-M: 1(1‘'ielzes. időjárás- és vízállásjelentés.
,2oJimA*i T™"** zenekara. Vezényel Rajté, 

l.ajo." I Wagner: Szerelmi tilalom nvitán,
- Csajkovszkij: Szerenád vonószenekarra 
Humperdinck. Ksipkerózsik: szv;,

1.45: Hírek
2.01’: Arat,, nóták. Előadja Utry Ann: és

kart U ^ bF:lr.kas Béla cigányzene'
A b i 1 A énekszámai: Búza. búza; Tőit
néndalok 8v/ek ar‘“nak <SáRh-V Hona szóv.)

' v ”>••(,’ rózsán a tarlóra Búza
Wúes un mar sárgul: l'i piros -a pipacs virága
daiők°rMeoZSl,li Hu“áín«ik1 a búzatenger; nép 
vácitm ^ sn k a búzának érni: Ritka rendel 
vágtám Suru csillag ritkán ragyog Lászh 
Imre énekszámai: 1‘arázs .Miska: luk a erű ■Ä'r- kr- szál,L8 d«H.KuÄ;;
uiOjxi.u . .hada, fivurgx: kék a bú^nviraL-

,M11Í1ÓS: szá«0W a búzába
Róttr,sít de csalogató a színed: Serív Lajos­
iemért ,m'ey a lány; Szenlirmav

ári,a Babirs

'mi-'Sirfc;;.:1:.:; : ■ “»«»" a-w

t°í"rvH>b0TÓ; a Szucsicl‘ károly: Dalkering,' 
!;,Gldet Tangószerenád; 5. Radios Bél - Tipi-'
K«nénvkFoSm: t- L,?>s‘'r; Nagymamáé:*«: V

ne? - Sósztló02' Becct‘:

4lM: lS' s»'l>pa>m Gabriella előadása, 
ő.ált Hírek magyar, szlovák „ ruszin nyelven, 
s.i.. Hememann Sándor iazz-zenekara 

Közben
5.45: Hadin a rádión 
«.15: „Nyílik n rozs.

dorné. Hangi el véle:
0.55: Hang'emezek j Mendelssohn. Szentivánéji

‘1 i ! ií zongoraszóJó (Frederic, ka- 
4vtíveSde-°nVj Murs-iríl ProlWta olasz 
• BoriV ( r'ri!‘k V «"«Wl dal

“oru- "■ ‘-s'UkPvszkij: Diótörd

összeállította Gecsö Sá

Virágkeringő (bei
ra ve/. Bor eh a filharmónikusok

7.15: Hírek
7.2,5: A fülemüle.“ Arany János költeményéi el 

inondja Bodnar Jenő. a Nemzeti Színház NLjí 
Kísérőzenéjét szerzetté és a rádió szülőn™?' 
karát vezényli Polgár Tibor, ' ,nz(nt

7.4(1: Sportercdmények 
7.45: l.ó verseny ered menyek 
7.55: „Nyár a Balalimon.“ Ilantóténok i R.,i. 

Ion életéből. Irta és összeállította (Xanádv 
Bél:?' ’ A folvólcickct készítette Tomesányi

tHír<ik’ .. ‘‘‘‘'járásjelentés, sporteredmények 
nírrk szlovák és ruszin nyelven

10.10: Hanglemezek. I. Géczy Barnabás zeneka.
Rnlrl’r'‘'ír1?' Makvar lánclemezek.Ui. Külföldi tan cl emezek
H,r*k "ámel, olasz, angol és francia nyel-

11.20: Perils Pali cigányzenekara muzsikál.
12.05; Hírek

BUDAPEST I)
11.15 *12.15: Melle Béla zenekar. Vezényel 

\meze Olló. 1. Lehár: Pesti nők - nyitány, 
£, M°re,!íl; relefunken-egyveleg; 3. .lessel' 
Rózsák nászmenete; 4. Encsik. Alomidcá! 
kei ingó; Pécsi József. Románc; ti Nagvpál 
magyar jövő induló.

4..10 - 5.1:5 „Magyar szerzők egyházi művei.1'
JVozvet'tés a Deák téri evangélikus templom 
bot. Közreműködik a Lulheránia vegyeskor, a 
evangélikus leánygimnázium énekkara Pein 
Kati;, az Operaház tagja Orgonái és vezényel 
Kapi-hráhk Jen,

.».4.1 O.l.i. A földművelésügyi minisztérium mezt 
gazdasági félórája

0-45 7 1:5. „Bayreuth.‘ Irta. Klcivka János dr
Fololvasáí

H.Otí: Hírek lóversenyeredmónyek hírek szlovák 
ruszin nyelven,

H.25; Hanglemezek, 
fi. *15: Időjár a s j el e n t <■ -

KASSA (259.1 m.)
8.00 0.00 Hanglemezek, majd hírek lludapes

9.00. Egyházi ének és szentbeszéd u kassai Szent 
Erzsébet székesegyházból. A szentbeszédet Mé 
szaros János dr mondja.

^Küzben libr '">laK csárdások hanglemezről

I0-45: „A kenyér üntj|pe." Bariba Béla előadása.
1 ismertet? mo8yar <*’s sz‘°vák nyelven, műsor*

ll.Jä. „Magyar aratás.“ Költemények és hang 
II mezei: A verseket Kenéz Lilla adja elő.

12.05: Balettzene hanglemezről.
l,._0 éjjel 12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.
a II *ÖV,dhuLLÁMU műsor
oILI.I ;.!.' ■‘‘■»Jr1«* ("lőülloniásoii, 11.850 kllo-

' méteren. Középeurópai idő-
A II S,Z?ri"t <‘iH 11 12.20 óráig,
clblusun ‘ "döáHoiuáson, 8.125 kilo

«»Á"’,!,* "' . “"‘‘erei,. Kiizépeurópai idő
számílá szerint éjjel 12.35 2.00 óráig.

íDéMdé
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a Márkus Parkszín­
házban játszik a 
nyáron és most / 
mutatta be nagy / 
s i k e r r e I új / 
műsorát /

I. Tarnay Vera, 
Fekete Pál. 2. 
Anday, Kőváry, 
Kökény Ilona, 
Feleky, Mi- 1 
hályi. 3. j|
Békeffi, A
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! rnak lenn: nem könnyű dolog. Születni 
ke!l rii 0,Vl':i valami, mint a művészet. 
XVm lehet elsajátítani. Vagy vele születik 
valakivel, vagy nem. Nem Is pénz kérdése. 
Neu.- i, 0 rangé. Már szegény kubikusban 
is latiam úri lelket. Mi is az úrnak lenni ?

v mostani Esterházy Ferenc gróf édes
a,V!;'hf|l: v"i! '-k' barátja, akivel sok.it 
mulattak. Hz a barát egv napon égés, ,:l- 

„megzenésltet < bizor clárvere;
T/. " kastélyt. Amikor átadta a gyönyörű 

épületet s a hatalmas parkol az új birtokos
nak* akl,"r az új földesúr igy szól! a tőnkre 
ment emberihez:

l.ngi-dj, meg, hogy most. amikor 
itthagyja örökre az ősi birtokot, hutn meg 
K'-rjem .vigyen H egy kedves tárgyat ebből 

kastélyból Hmlékül. Ami magának - 
legkedvesebb. Ajándékba adom. Kiválaszt 
hat bármilyen értéket.

A kastély tömve voh nehéz ezüstökkel 
képekkel, gobelinekkel.
l,irft|U‘rhiÍZ>, , I‘"ercnc grór barátja ekkor 
I J Í-'T H°da épetl az cgyik rózsatőhöz, 
leszakított egy bimbó!, a kabátjára tűzte , 
aztán így szóit mosolyogva :

; Nekcil} ez íi íegkedvcsebh .
Es totyörészve kiment a kapun".

m'ma'mner|Vendé-fSégb< voltam hiva többed - 
magammal egyak felsődunai községbe a 
lám „hoz. Hamarosan ki js kötöttünk, mm 
k°. házigazdánk, a hatalmas termetű tégla- 
piros arcú férfi,kiás hozzánk lépett szemé­
ben felejthetetlen nyájassággal és derűvel 
nünkcí?’ ítÓságteljcsvn In vitáit ben-

v,„: iv,joltök valamennyien a szőlőmbe. 
Van ott egy kis pajtám. Hűs pince is. Diófa 
alatt kecskelábú asztal. Aztán borocska is

9t

k0rül 01y; n,0,‘ a WK hogy megpiheni,-fi 
az arra vándorló lelkét.

i.i is indultunk n szőlőleveles tájék f, 
almi békét kap a lélek. ' fe,c-

Apró i.mkát. másztunk meg. Közben -,z 
öreg tanító a szívéből szedte ki ü 
dalait :
m""7 Ez.a sz61(ő h°z engem rendbe az idén. 
Node teljesen ! Olyan termésem van av 
yen meg soha nem volt. Majd eldőlné, ■ 

karok a fúrtok súlyától. Nemsokára szőre- 
U'hmk, hiszen sárgállik már szépen 1- ..; 
a szépfiirtú aranyos gerezdek... Tudjátok 
tillérnyi adósságom sem lesz. Megcsmú' 
tatom a háztetőt, amire évek óta készülünk 
Kifizetem a bankban levő kis adósságom; " 
Lesz uj fekete ruhám is. Meg a hűséges 
ieaemnek e veszek egy pár csizmái, Mim 
den rendbe jön, fiaim, elvan a termés 

Meg is érkeztünk a pajta ele. ahol valób m 
(kis túrtok tömör glóriáját láttuk az aram) 
hegyoldalon. Álltunk a pajta előtt. A köve, - 
keze, pillanatban beborult az ég, rettenete 
villámlás, mennydörgés 

irtózatos záporeső jött,.
Jég eset t: !
Uionagyságú darabok potyogtak olvm 

erővel, hogy behúzódtunk az. eresz alá 
U; perc alatt leszürelelí a jég mindent. Kg\ 
fi tying nem maradt a tőkéken... 

Elpusztult az egész termés.
Sápadtan álltunk a pajta falánál.
Nem mertünk szólni. Valahogy ügy vol 

imk, mintha meghalt volna valaki a ház 
km;. Onnan illik hamar elmenni, csendbe, 
távozni. Mi is szerettünk volna elpárologni, 
olyan rettenetes volt a látvány a tanító 
iménti bizakodó szavai után, ha már segíteni 
nem lehet. Hogy üljünk most mi le rántott- 
csirkét vagy kacsapecsenyét enni kedélyesen 
a kecskelabu asztalhoz, hogyan koccintsunk 
1 'ei, katasztrófa után. .Juj. hogv menekül-

fordult a fejünkben, de csak 
álltunk némán, letörve.

A hatalmas termet ű tanító ekkor rettentő!
kiáltott :

—- Zsuzsi i
I’nyeregve, szepegve szólalt meg a vékony 

kis szolgáló :

CIMSZERZÖK
m!mák,eZmn,ek Cfi/ rendkívül elterjed! és 
" ,f|azba.n nélkülözhetetlen cikknek Bu­
szóivá, " i v: Vldéke" való eladására. Ugv- 
“í“ b!?tos, vevőkhöz lesznek küldve. A 
Cm f ,d" alat.t, Bapidíiat kaP- Ha szorga- 

mi avanmvgakiva, hosszú időre biztosítja
a ániknző ®i ,r^,dcs- ,,olKári megélhetést. Az 
ajánlkozó lehet no is. Ajánlatokat e lap
CvMIáfne f(í-f-bbJt vddigi foglalkozás, kor 
íelige ato>" g,el0 éWe ..Szívesen dolgozom"

<D*MM



Tossen parancsolni. , .
Mint a mennydörgés, olyan volt a tanító

^“Haladj csak le a pincébe. A sarokban 
hever két üveg pezsgő. Hamar hoz 

Maid hozzátette:Aztán markolj jeget, mnen ai toMibl 
. hfltsd be. Mert jegünk van bőven...

jegyszer Bécsben az udvari bálon egy
pasztalatlan Halai ujsag^ «^mont az 

...vik ajtóban all» — szerinte 
„mornyikszerű jelenséghez.

. T Tgvan barátom, megkérem, legyen 
■Iván szíves és mutassa meg nekem a szom- 

szédos termeket és magyarázza meg -
képeket; óm ott (,rf. udvariasan mosoly-

>ü majd elindultak a szomszéd terem mle. 
a’ főkomornyik megmagyarázta a go 

ni'ket a történelmi képekét, is. Az j - 
vtgv érdeklődéssel hallgatta. Aztán ismét 
visszatértek abba a terembe, ahonnan el­

indultak. volt, gyöngéden
. «komornak väll« » -

mondotta melegen, elismeréssel.
Köszönöm, barátom. . ,

Amint továbbment, egyszerre négyen is 
rohantak hozzá s izgatottan kérdeztek tőle •_

SZIKES

gtszakaí mulatság
a- is.mert drámai művész nemrégiben vált 

e-r ieleségétől hosszá és kínos gg^íatnl
ÄÄ tiäLmat urÄM

budai “vendégfőben Lrozgatott s éjféltájban 
i pen nőtt 3Z nsztulrü»

,™“sS'ry‘"Ä*“rs
.léki összes volt udvariéinak névsorát.

ÍV, pillanatra ““Ä» SSLSi

ww-’-
Mihez, képest? ...

, kiváló vígjátékíró egyik este nagyobb
mosolygósképü lÄ 'összecsapta' bokáit 

ís ügy mutatkozott be.
Mire^aWártatlan arccal kérdezte:

Mihez képest?
Meg lehetett nézni...

X nagyreményű Hiú festőművész lázasan
5llkklédLh” &V« kiállitást?

lÜéííMÁ

m0

I I I M

\UAMLAJ 
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FAJDALOM.«,
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_ Mondd, te ilyen jóban vagy a 
nagykövettel ?

— HáTakivel olyan sokáig diskuraltál es
sétáltál az imént. , .

vz újságíró hüledezett, de a nagykövet 
már egy hölgytársaságban beszélgetett jó­
kedvűen. kedvesen. Mintha mi sem untént 
volna. Úri tapintattal oldotta meg a félre­
értést ... * „ , . ,

Szegény Móra Ferenc kisfia elsőelem.sta 
korában körmödé a szokásos dolgozatot.

Az író-apa megjegyezte csendesen :
.... Nem úgy van az, fiacskám. Az ur

soha nem ír . . . ____________

ter, _ Mondhatom, az ön képe volt az egyet­
len amit .meg lehetett nézni. ^-Igazán? - lelkendezett az ifjú. - Na-
KVr kNüTefgon.t5Vudniillik a több, kép előtt 

annyian álltak .. .
Tájékozatlanság

\ külvárosi színház igazgatóját a művész-
u*bS,SiÄ ÄiSi'Um
£ * &äS8«Ä B 2T«F
tagod éppen üres kávét ebédelt... Hogy le-
heMheeSazeZigazgató fit tűnődő arccal mondja: 

Fogalmam sincs, honnan vette a pénzt...

Ismerik már
V bohémtermészetű fiatal sz'nAs'z'ka wU'n. 

kSi 3 kávéházak, mmt a sztohfeak közön 
ismer, önérzetesen mondja a torzsasz-

ta!lálNtncs egész Pesten, de még Budán sem
. ' ., ■ pngem ne ismernének!

Iäääää*
ügy ismernek már. akár a rossz Pénzt...

^ÍreTMwleg!°máSr íöbhR!tLöpincér mondta,, 
hogy rossz pénz vagy • • •

I i I

I I;

i
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Korzo. Az ember hallja a szót s már 
átja is a Váci ucca s a pesti Dunapart 

képet. \ alarmkor a Kossuth Lajos meg a 
Koronaherceg, a mai Petőfi Sándor uccán 
hullámzott fel s alá az elegáns, gondtalan 
világ apraja-nagyja, de már félszázada a 
Váci ucca jelenti mint fogalom a déli cs esti 
sétahelyét a város minden szépének és

Vád uccn

9 fi

gavallérjának, tartozzanak bár a legfiatalabb 
vagy a kevésbé fiatal korosztályhoz. „Váci 
uccán, Váci uccán, Hogyha egyszer végig- 
mesz , énekelte boldog vidáman egy ország 
valamikor, úgy harminc, évvel ezelőtt. Mert 
nem volt és ma sincs hely a világon, ahol 
több jólöltözött embert, szebb és elegán­
sabb nőt lehetne együtt látni, mint a korzón : 
a Váci uccán. Egyetlen hely versenyezhet 
\elc tavasztól őszig, attól kezdve, hogy az 
első napsütésre kirakják s a novemberi csők 
érkeztévcl felszedik újra a Buchwald- 
székek sorát a Hangi! körül, meg a gyalog­
járó mellett ; a pesti Dunapart Lánchíd 
cs Erzsébet híd közötti szakasza, a duna- 
parti korzó. Hol van még egy ehhez fogható 
panoráma, mint ami itt a sétálók elé tárul ? 
Bizony nngyon-nagyon kevés akad kerek 
e világon. Nappal a csodálatos város képe 
s a budai hegyek vonala, este, mikor ki 
gyulnak a lámpák a Duna két partján s a 
nagyszállók terraszán végig a korzó egész 
hosszában játszik a zene, a kivilágított vár 
a Halászbástya és a Citadella olyan való 
szlnütlcnül, olyan mesébe illően tündököl, 
mg> az egész kép az ezeregyéjszaka álom­

szerű hangulatát idézi. Hogyne lenne hát 
a Dun a korzó zsúfolt le-felhullámzó soka 
saggal, a nappal és este minden órájában ?

Az Andrássy út és Stefánia, az egykori 
boldog és gazdag világ kedvelt sétahelyei 
vesztettek jelentőségükből. A Stefánia úti 
í rés kocsikorzó megszűnt, már csak azért 

is, mert a kocsit, már tudniillik a lófogatú 
kocsit, teljesen kiszorította a forgalomból az

íDmM
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X budai korzó

Az Andráss';ekere, az automobil, v 
a ligeti részén, persze 
„irtkrlfi iellegét s ma is

t, fííleg kedvelt

Bás'>'0?c

JiöTÚ'0"

‘irtotta előkelő jciiegci „ , . Ä
étaltclv, de forgalma és jelentősege meg.
2 mint volt akkor, mikor még «linderes 
»avdlcrok tették itt a szépet kis francia- 
kalapos, pultos ujjú hölgyeknek, mainaknak 
is kisasszonyoknak egyaránt. ■ •

Főként a budaiak s a várbeliek kedvelt 
Horthy Miklós- és Bethlen István- 

bástSsétány s a kettőt összekötő prlmés- 
V1 \z egyikről Pest és a Duna, a másikról

Buda ‘és a budai hegyvidék egyedüláHÓ 
szépségében gyönyörködhetni s a k 
régi kis palotákban, amelyek mindkét
sétányt szegélyezik. fiatalság
, LtlftÍ3rÍlT lózLtKi ' csirke- 

korzóról ? Az öregedő nemzedék onkéntele- 
„üí elmosolyodik e név hallatára s elszá
ifiúsáfia sok kedves délutánja s estéjére
gondol A fiatalok viszont nem gondolnak
még semmire. Ők most járna

k°Nem lenne teljes a beszámoló, ha az elö- 
keS s Sri világ kedvelt sétahelyei mel­
leit nem emlékeznénk meg a pesti es budai 

lédkorzóról a Baross tér s a szénáién 
sétáhdyekről ’ amelyek, főként ünnepnap 
déluínokon tarkáimnak a sok kas színes 
szoknyától meg viganotól. És persze 
hozzájuk tartozó gavallérok seregető . . ■ 

íme, Budapest nevezetesebb korzói. * 
mag i kelvén és a maga nemében egyformán 
"ép és kedves valamennyi. Hölgyeim és 
uraim, tessék megpróbálni.

A llnross téri „falusi“ korzó
(Schiilíer lel».)
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részegség

színész már látta a következő pillana- 
!,,kat. i.atta magát, amint egyetlen kiállás- 

:l elnémítja a felesége tűrhetetlen panasz- 
.vifjasai i-s vádaskodását, amely már egy 
:’r;:F> ömlik feléje vastag fekete sugarak- 

''gvvtlen kiáltással megmondja,
’ ,lern l'trja tovább ezt a rabságot és 

hajlandó elviselni és elég volt belőle;
: 1::11! magara _ ránt ja a kabátját, bevágja 
i-a illán az ajtót, és elrohan. Hogy hová?

k.Tdésnél megállt a képzeleté, 
vik a livlmes félhomályt látott, egy selymes- 
a i I aggönyt, amelyet szét keli hasítania.
" á’iie a szabadság és ezernyi izgalmas 

kaland ragyog.
nár lélegzetei, vett a kiáltáshoz. Ebben a 

''•..•maiban ‘'songettek az előszobaajtón.
\ színész regi iskolatársa és barátja vgv 
; "non gazdatiszt jött a feleségével. Hmi- 

firosak es kicsit kövérek voltak, 
mdeg levegőt hoztak be magukkal a 

Milvilagbol. A férfi keserűen eszmélt rá 
‘.’"kV egyelőre nem menekülhet el hazulról ;

* «idta, mit csináljon a vendégeivel ?
; .'Ais ízért, hogy valamivel nyugtázza a 
jelenlétüket, becsöngette a szolgálót és

ÍH'llg$t a,loU ««ki, hogy hozzon 
valahonnan hort, keveset, de jót.

Xz, uszonyok nemsokára kivonultak a 
ivonyhába ; a Két férfi asztalhoz ült.

iiat hogy vagytok, öregem? — kér­
dezte a gazdatiszt.

Köszönöm. Még egy darabban vagyunk, 
x w-ndeg leltünően szimatolni kezdett, 

dl aiami rossz szagot érzek. Vcsze- 
ixCdesszagnt. la máshonnan nem, hát abból 

ereznem, hogy bort hozattál. Te olyan
• miicr vagy, aki csak bánatában iszik. Csak 
dines valami uj baj ?
• ií„n 1 raj ' higyintett a színész kese- 
, LlLn. ‘’ban times. Csak régi van. Négv- 
" '''s' ePPen »Unt a házasságom. — Beszélt 
mer ez Kevesebb fáradságába került, mint 

‘ y 's" ■ ' ;Xz,«löbb Véglegesen össze-
•,;;en , r/ lvcl- l'.gy csekélységen : azon,

'lm/érem I "iT f,^adtam d azt az énekes 
n.pu, ha meg annyi pénzem sincs,

- ■ is/tessegesebb lukasba költözhessünk.
. :l1',e,obh ,tí'^ck pénzt és csak 

" legyenek művészi hóbortjaim. Ez íz
Kedv időtöltés I;; s11 i >thajíTá if>gia Iko •

.Y'imara, na szabad idejükben 
/" aKat\ zsebkés, szemüveg és re- 

'-evei) i’iirmrgyakát készítenek 
' i.-.szamaradt bürhulladékok- 

"V % lillér. Az összeg előzetes 
tenebcn bementve küldjük. Meg- 

“itai V iiagiapja könyvesboltiá-
ohany a. ly.)ti

ÍO
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közönséges mondat, amelyet nem 
pillanatnyi dühében ejtett ki, hanem józanul 
■s megfontolt an. nagyon élesen mutálj-. , 

házasságomat. Miért kínozzuk egymást* 
nn masok az érdekéink V Nekem az az erde’

■ vm. hogy Merjem a pályámon azt, amiről
■ amaszkoroinbitn ábrándoztam; neki neiíi .

hogy szép lakása legyen. Ki ez az - z- 
sz.my ? Már nem is tudom. Ez nem házas­
ság, hanem csak együttélés. Fel fogom 
bontani.. , -

- Nana vélte a vendég, — az ilyesmit 
meg kell gondolni 1

Hidd el, öregem, soha ilven józan 
nem voltam, mint most.

1Mhiszem. De ki mondta neked, hogv 
a józanság jo tanácsadó ? Én nem mondtam 

Egy perc múlva előttük volt a mellékiircai 
kocsmában vásárolt, titokzatos eredetű bor 
ynros es sötét fénnyel. A gazdatiszt me«- 
Mistolta es ;gen meglepődött.

Mondd, öregein, voltál te már része0? 
déri. ha nem, akkor most mingy art leszel" I 

a házigazda is megkóstolta a hort ; nem 
“ált nenne semmi különöset.

diói i litertől, amennyi rám jut, 
m .ha leszek reszeg - mondta, — he nem 

•s akarok berúgni. Elárulok neked valamit : 
sohasem értettem meg a részegség titkát, 

n, kerestem, csak próbáltam hozzáférni, 
in lelőtt az enyém lett volna, mindig be- 

/amit előttem, ittam már egyszer-ketszer 
■_ totemben, de nem lettem okosabb tőle. 
'h a részegség? N'em tudom. Csak arra 

c.uivkszem, hogy ivás után fájni szokott a 
ívjcm meg a gyomrom. Ennyi volna az 
euesz ! Nem Hiszem.

Nmet koccintottak.
Majáj, öregem, ebbői a tantárgyból 

hosszú előadást tarthatnék neked — mondta 
• gazdatiszt legyintve. — Annyi folyadékkal, 
amennyit .-n megittam életemben, tanár 
lehet az ember. Szervusz, Azt akarom mon- 
u-mi nem ls értelek téged. Miért, nem 
'.radod az asszonyt, mi, le csirkefogó? 
Iivrt nem imádod ? Nem mondom, egy 

níi'jf' ‘ V.ífjy kicsit alantasabb a lelkivilága, 
n‘in i 11 *,led’ ,'u' *'*öd el, pajtás, egy kicsit 

tulegyike alantas. Talán még az én fele- 
;lc„ne,ls' Szervusz. A lelkiviláguk nem 

jnagasM, mint a miénk. Ebbe 
oue kelj törődni. Szervusz.

, V izínész mozdulatlanul bámult előre.
V ,koresetE a helyeslés vagy tiltako- 

.f'a-Va’ ‘r.gyetien szót, amely nem olvas- 
' ! <-s, szerepeiből fakad, nem is az

•:>ez P bh01', h.anín‘ a tulajdon sorsából.
" é/f’, -Ke ilyen szónak lennie, csak 
■icm , adta kimondani.
(„ív, xZ v,n feleségemnek nem akkora a

'’«ekkorának ti látjátok, hanem sokkal 
•agyopb — mondta zavarosan. — Én

OMi&áé



.adom. Előfordult mór, hogy ^rsasApban 
„óm valami fényesén szerepet ... előttem, 
persze, még senki sem meri lmale r 
levvzés! lenni rá, de uzcrl sokan az, hiszi 
róla, hogy nem eleg értelmes, nem_ ilh 
. oMám . .. Tévednek ! Okosan gondolkozik.

, vm uevhen társalog. Azi hiszem, egyel len 
íóravíü'fi embernek sincs több esze es -szíve, 
mini neki es a hatás csak a kitejezokcszM■ m 
m,ílil<. Az egész csak nyelvtani kérdi... 
vagy talán számtani. A lelke nagylak 

szókincse kicsi. Érted ezt, öregem Ív, Ä tízezer szó felett rendelkezel én 
mondjuk, tizenötezer lelett cs ó . . . izu 
va-v kétezer felelt. Nincsenek árnyalat«».
I teáim; is van annyi dal, mint a .cgkulom =' 

de szűk a skálája. Ki ez az asszony , 
Mondom, nem tudom. Talán csak cg.- 
liázsártos, köznapi teremtés. De tálán egy 
zccni, aki nem tud megnyilatkozni

Értem ... bólintott a vendég, szigorú
arccal. - Nagyon jót értem. Egészen ki
tűnőén. Szervusz : T»iHnu>n-A házigazda felkapta a teje... Tekmlcli 
most gútivos és fenyegető lett

- Csak egv haj van. En szinusz vagyok, 
hiatal színész. Ív, le vagyok kötve egye. en 
v/erenre Több szerepem mar nem .cm - 
.Polgári családfő*' -- így szól a szere,,. 

Vedig amíg az ember él, egyszerre húsz szt 
raoet is játszik : a jó ember cs a gonoszle- . 
a'császár és a zsebmetsző szerepet, egyszerrt 
váiamemivü . . . lázasan, és lelkendezve va­
ló,,-u az összes lehetséges szerepek kozol,. 
mert egyikkel sem tudja beérni teljesem ... 
sok szerepet játszik az ember, amíg cl i;- 
ko/ben eízyre azt reméli, hog> eb>-*ZÍ: 
mégis megkaphatja azt a szerepet, amelyei 
egyenesen neki in az Isten ■ - - Most űrnek 
mbif vége Egvelien szerepem var, minő­
sökre & innod, pajtás.„mikor van az 
embernek egyetlen szerepejsssurssEsr ««r .*
ra£n” 6?=/™, A, w »* "U «
"=y=U8í „ftlon elmebajos 7

__ Csak őszinte vagyok, de ez egyremegy - 
A mások őszinteségét «XtÄXuf A

!enl< «’ ■ oiipmeszkedett ez a két. ember 1

«bb !*>"

V°Aa vendég felkászálódott, a házigazda 
felpattant, ilég. soha életében nem a - 
ilyen köimyen es nem érezte Uxu -

lénye' -

ÜUííMh

volna egyszerre: egy láthatatlan óriás, akn 
csak 6 ismer és egy átlagos méretű embu 
akit a többiek ismernek.

a vendégek ehnentek. Becsukta utánuk 
az ajtót. Lassan cs sötéten közeledett a fem­
sige1 felé aki éppen a borfoltos asztaliéiból 
nézegette, jelentős arccal. A férfi egyel len 
szóra vári csak és úgy érezte, most cl tudni, 
kiáltani azt a villámtenvu és sorsdorito sz.., 
•tmeb, kiszabadítaná ebből a kínos es boldo. 
talaii életből, a házasságból. Ebben n pib- 
náthán megcsúszott a fényesre keW._ p.o- 
kelten. Nem esett el, de nekitamaszkodoti 
fainak és ottmaradt. Onsziirke es verejtéke: 
arcéul bámult a feleségére.

Az asszony ott volt mellette es átölelte

.... Mi ez, rosszul vagy? t)lj ie hamar 
Me-'ógvazok neked. Nem hívom b<- u b»->:
,u "f«U, Nem kell «ven állapotban nie-.. 
lécet!." Miért nézel ram ilyen tm< ... 
Nem haragszom, nem történt semmi lm. 
Semmi baj sincsen Lefeksze, dalsz-
‘Z Alfern tágrameredt szemmel nézte a lem 
sége könnyes és türelmes mosolyát. Lgyvu • 
megrázkódott és teljes erejéből felkiáltó

Többet"1 nem szólt. Megdőrzsöh«- „ ssse 
méL mert. azt hitte, káprázik. De még mm 
di« ugvanazt látta, amii az e-ölm . • .
szons leje körül rejtelmes fény sngárao.;

Azután mingyárt ágynak eseti u ml 
lélegzéssel elaludt. Másnap műt kij../.a u- 
dotl és solui többé nem látott olyan l,sz 
é valóságosan, mint akkor este, amikor 
az alkoholmámor sugarai egy P,lllalll‘' 
átvilágították a köznapiság szennyet, bőn 
és unalmát 

NŐI SZEMMEL
A hires fro mesélte a Művészek klubjában: 

Harminc évvel ezelőtt, negyven-neves ko.j 
ban halálosan beleszerettem egy nagyon lehel- 
sfctrcs fiatal színésznőbe, aki akkor hús/ . ... 
esztendős volt. Megkértem a kezet. - ~ 
p$rvszerűen azzal utasítón cl. ..nt liar.a^u ; 
ton de öreg hozzám." A műit héten tiilalR.» 
tam vele. elbeszélgettünk és c~L . v.;
nemrég halt meg az nra. kwkzurri ,
meeleuő kijelentést tette: Mas.;-. ukm- - 
Sfrt engem venni feleségül. - must tn»a 
hetni*- Harminc éve gyűjtött düh«n ckK;, 
visszatért és kedves mosoly WMwggJ I 
térti: „Ne haragudjon, d<. -most mag 
hozzám." #
’ A nyolcvan esztendőhöz közel lévő örök tW.

SStgSS
mmm
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\ pesti embernek nyáron a strandoló* a 
•-kedveltebb szórakozása. A -.trand iuís vize 

1 kánikulában kitünően helyettesíti a tengert, 
vhová az idén niég a kiváltságosak is nche- 
en tudnak eljutni. Vasárnap, hétköznap szú- 
tk zrek keresik tel a pesti strandokat, 

nelteknek színes, mozgalmas élete nagyszerű 
porttéma. A strandrajutásért sokszor — id­

eg í kánikulás napokban -- harcolni kell. Ez 
ire : strandpénztárnál történik. A pénztár 

rul sokan tolonganak, hölgyek, urak vcgyc- 
■ en. A hölgyek a strandra rendszerint mu- 
itságos, tarka-barka ruhákban jönnek. A ha- 

- sny a viselést szemmelláthatóan feleslegesnek 
■trtják. A tarka színű strandszandálok igen 

dekoratívak. Sokan táskával, köpennyel és 
egyéb kincsekkel felszerelve, mások mint 
törzsvendégek, minden holmi nélkül érkeznek. 
Ók a rubamegőrzőben tartják a holmijukat. 

Végre bent vagyunk a strandon.
1 gyönyörű a víz. Benne tükröződik az ég 

sodas színe! A fürdőt díszítő virágok, növé­
svek is poétikusak. Sernek alakú nők. férfiak

fiordy Bella

szcbhnél-szcbh fürdőruhákban, napoznak, be­
szélgetnek, lubickolnak a hatalmas medencék­
ben. Sok vendége van a büfé vagy vendéglő­
nek is. A straml úgylátszik jó étvágyat csi­
nál.

Mulatságos az ismerősök találkozása. So­
kan még nem találkoztak strandon. Alaposan 
megnézik hát most egymást, majd boldogan 
állapítják meg:

— Igazán semmit sérti változtál, olyan vagy, 
mint húsz év előtt az iskolában. (A strandon 
úgylátszik, mindenki udvarias.)

Minden strandon fellelhetjük a strandisme­
rősök körét. Ezek egész, éven át soha nem 
találkoznak még véletlenül sem máshol, mint 
a fürdőkben.

A icgmulatságosabb a napozóban folytatott 
társalgásokat hallgatni. A háztartás, cseléd­
kérdés, főzési gondok, gyermeknevelés, férj, 
ismerősök, társadalmi élet, mindent a leg­
apróbb részletekig, kimerítően letárgyalnak 
a napozó hölgyek,

A strandon n hangszóró hangját is gyakran 
halljuk:

- Kovács Magda kisasszonyt várják a nagy 
medence előtt, A mikrofonba azt is bemond­
ói ez py Mária

mám
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iák. hogy ki várja az illetőt. Ki várna más, 
mint mama, barátnő, lovag.

Ami az úszást illeti, a hölgyek úszási 
kedve mindig a hajviseletüktől, valamint az 
esti programtól függ. Igaz, hogy a mai diva­
tosan dauerozott frizuráknak a víz. nem árt 
túlsókat, így a legtöbb hölgy roppant komo­
lyan veszi a sportot. Hősiesen mennek be a 

Ízbe. Egyszerre kérem nem vizcsítik be kii- 
iii a karjukat és lábukat, mint a férfiak, ha 

véletlenül nincsenek hölgy társaságában. A 
gyerekek, ha már egyszer kis társaik, vagy 

anyukák segítségével hajlandók voltak a 
i iz.be menni, alig lehet onnan kicsalogatni 
őket. Remekül érzik magukat.

Sokan a strandsátrakkal, nyngszékekkcl 
teljesen clbarikádozzák magukat a többi járő­
rt elő, napozó, fürdő közönségtől. Fürdőkabá- 
nk, törülközők, viaszosvászontáskák elhagyót- 

tan várják fürdő gazdáikat. A „hullámban“ a 
íz csobogása, vidám kiáltások, nevetések zaja 

uingzik. Hűvös napokon a napszemüveg, nap- 
vaj, szalmakalapdisz csodák elvesztik fontos­

ságukat. A kőlgyek a remekbe szabott, eiohr :• 
földigérő mintás strandkabátokat sem 'nasztin 
ják. Inkább a jó meleg fürdőkabátok váriak 
víz mellett a fürdőzökcí.

Estefelé a hölgyek nem igyekezne!; mar 
szép délcegen járni, mint amikor a strandi 
jöttek. Ez különösen azért nehéz, mert a hó 
gyek ugyanis „szárazon" magassark ti cipőben 
közlekednek, itt pedig mezítláb, vagy szan­
dálokban botladoznak. Az urakat viszont az 
zavarja, hogy a többnyire csak a derékig 
érő fürdőkosztümnél a „vállak“ cgyáltalár 
nincsenek kitömve, A szokás hatalma, hogy 
karjukat mégis úgy mozgatják, mintha remek­
szabású öltöny feszülne rajtuk. _

A kijáratnál ismerősök, családtagok meg­
várják egymást. Egy mulatságos, egészsége­
sen eltöltött nap után barátságosan, beszélge­
tés közben, karonfogva indulnák hazafelé. 
Várva a következő, gyönyörű napsütéses na- 
pot, amikor újra ki leltet menni a nagyszert; 
strandra, a pesti ember napsütéses, kékegű
Riviérájára.
Itáez Vali

1 . M.



Hogyne szerettem volna hát Magdi nénit, 
s hogyne sajnáltam volna, mikor tudtam 
róla 6 maga is szokta mondogatni, hogy 
nagyon szegény. Akkoriban nem voltam 
ugyan meg tisztába azzal, mit jelent az: 
szegénynek lenni, annyit ereztem tsupán, 
hogy valami nagyon szomorú és részvétet 
érdemlő állapot lehet.

íigv napon, mikor nálunk vasalt, szokat­
lanul hallgatag volt.

üetvg Magdi néni 7 — kérdeztem tőle. 
Hosszul vagyok, urfi lelkem — felelte 

szúr a hátam.
Szaladtam édesanyámhoz, de Magdi néni 

nein akarta abbahagyni a inunkat. Az 
aszpirint sem vette be semmiképpen s mind­
össze cgv kis rumos teát ivott, laste azután 
teijött az alsókonyhából s egy kisebb cso­
magot szorongatott a kezében.

Tekintetes asszonyom — fordult 
anyámhoz, tessék megengedni, hogy ezt 

kis csomagot ilt hagyhassam. Isten kézé­
ben vagyunk mindnyájan, baj is történhetik 
velem, nem szeretném, ha elkallódna, mert 
Mari unokámnak szántam.

Anyám vigasztalta s megnyugtatta, nem 
lesz baja a csomagjának. Látszólag meg­
könnyebbülten távozott. De másnap nun 
mit. Az udvarosunk felesége, aki délben 
é..y kis becsináltat vitt neki, ágyban talalta,
. az. orvos tüdőgyulladást állapított meg. 
Szerettem volna meglátogatni, de persze 
nem engedték, csak anyám volt nála pár­
szor, meg ebédet vittek neki, amíg feküdt, 
iígvszcr aztán, egy délben lesoványodva, 

_KaI ro 1 o mítc-zknflVfl bC91 «1 t-Otl

:.;n! ocscL es a tan viniejtszein, nogy az 
•’ -k folyamán ugyanazt a történetet ket- 

hallottam volna tóle. Ha nálunk volt, 
tilosabban végeztem feladatomat, gyor- 

i.ooan ianultam leckémet, csakhogy ki- 
itcssek hozzá a mosókonyhába. Es ez a 

I , - nem lazult akkor sem, mikor mar 
........- íz elemiből s gimnáziumba jár­

om x változás legfeljebb abból állt, hogy 
. iöt't. ! mesélt nekem, aztán pedig több- 
---- zámoltam be neki olvasmányaim-

, ,ivan érdeklődve, olykor csodálkozva 
■ ni-.itott. mint valami orákulumot. Em- 

.. u-zem, Andersen egyik meséje nagyon cl- 
; ..rííott, mert a kis tündér, akiről szolt 
ivót nenne. Én könnyezve mondtam el 

,-r , Magdi néni rögtön feltalálta magát : 
;n is hallottam erről, urfi lelkem, de 

iv.ovs ám itt vége a történetnek. Jött ugyanis 
egy varázsoló és . . .

.mórjában Kerek történetet kanyaritott 
boldogan hallgattam, hiszen újra életre 

... Helte a kis tündért, akit már többször 
megsirattam.

3-*

h0- Magdi, Magdi, hogy indulhatott ilyen 
messze útra, hiszen alig áll még a lábán 
zólt hozzá anyám, mikor meglátta. 

Csendesen mosolygott :
A holmiért jöttem, kezet csókolom, 

merthogy már jobban vagyok.
Aztán mikor kipihente magát, boldogan 

ölelve magához féltett kincsét, csendesen 
eltipegett.

Teltek az évek és Magdi néni egyre többet 
betegeskedett. Ha rosszul érezte magát, 
mindig elhozta a rejtélyes, teher asztalken 
dőbe kötött csomagot s anyám gondjaiba

KülFelölizeliiink figyelmébe!
X Délibáb előfizetési díja V« óvre köz' 

vétlen szállítás esetén :
Amerikában.............................. dollár -—.oh

Belgiumban.............................. íielga 3.J0

Hollandiában.................... - Hft*.

Az előfizetési díjak kizárólag külföldi valutá­
ban küldhetők be. Pengőt a Magyar Nemzeti 
Hank rendelkezése értelmében nem fogad­
ba tunk el.

műm
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, nlol I a Egyszer, már kamasz gyere., 
koromban, rettentően elfogott a kiváncsi 
sá" és ebédután, mikor édesanyám lepihe 
,-iry kis időre, felnyitottam szekrényét <•- 
kivettem belőle a titokzatos holmit, mer: 
elhatároztam, megtudom végre, nu i> 

Magdi néni olvan féltve őrzött kincs 
Izgatottan fejtettem le a külső kendőt s 
;,zl követő sötétszinfl selyem burkolaté.izl követő sötétszmu seiyc»» -u,,- 
V legnagyobb meglepetésemre egy sárgán 
kávédaráló kerüli elc> a csomagból, ng 
kávédaráló, s én csodálkozva es erletlem- 
bámultam e hétköznapi szerszámot. Vég 
legesen nem értettem : mit lehet féltem « 
szeretni ennyire egy ilyen s 011 ‘ V,1,! v* '> sÁlltam és néztem a kávéaarálot. Homályos, 
összefüggéstelen dolgok jutottak eszembe
Emlékeztem, hogy Magdi nem fiatal kora 
nan szobalány volt egy nagyúri háznál 
Budapesten. Legjobb úton volt hozzá, hogy 
komornává lépjen elő, mikor a palotát, ahol 
lakott, tatarozták s megismerkedett az 
egyik kőmfiveslegénnycl, Jóskával és fele­
ségül ment hozzá. A palotából elbocsátották 
s meg az első gyermeküket várták, mikor 
Jóska alatt egy építkezésnél összedőlt az
állvány s ő két emelet magasságimb a köve­
zetre zuhant. Hónapokig lebegett clet- 
ivilil között. Végre megmentettek. Lletbe 
maradt, de mert a hátgerince eltörölt, nem 
tudóit többet felkelni az ágyból. Magdi nem 
hazaiott vele a kisvárosba, ahonnan szár­
mazott," ápolta és két keze munkájával tar- 
i-itíM r-i íi nartvbcteßet s nevelte ki síd nyugat. 
Mondom, mindezt csak hallomásból tudtam 
nicri ő maga nem panaszkodott soha, ae 
önkéntelenül éreztem, valami régi-regi ei - 
lék kell, iiogv fűzze Magdi némi ehhez . 
sárgaréz szerszámhoz, különben nem féltene 
ennvire .. -

Bűnbánóan és gondosan csomagol am bc 
. ira a kévédarálot es vissza helytzl.en , 
szekrénybe, ahol édesanyám őrizte. Es < 
világért el nem árultam volna, hogy tudón 

ii hát Magdi néni kincse.
í- vek jöttek, évek mentek. Mi már regen 

, származtunk a vidékről és magam is csak 
■ <kor fordultam meg ott, ha édesanyámhoz 

entern, aki régen ott pihent mar ii kisváros 
> rágós temetőjében. Egyszer, mindszentek 
,miae Magdi nénit találtam a sírjánál. 
Megöregedett, megrokkant, area csupa lánc, 
vsai- a szeme, a fényes fekete szeme volt ■ 
régi. Pár szál virágot hozott s zavart mosoly 
iyal nézett rám.

— Kezét csókolom, urii lelkem — kö­
zönt, mire én jöttem zavarba.

— Kedves Magdi néni, örülök, hogy la­
tom mondtam s anélkül, hogy meggondol­
tam volna, hozzátettem : - meg van-e még 
a kávédaráló ? , ,

Csak mikor kiszaladt a számon a Kérdés, 
«ittcm rá müven hibát követtem cl. hlsl, 
volt?mMagdi néni. tágranyitott szemmel 
bámult rám és elpirult.
- Nincs már meg, urfi kérem. Mióta a 

tekintetes asszonyom meghalt, úgyse vm

ti

senki, akire rábízhattam volna. Odaadtam 
hát Mari unokámnak, mikor férjhez ment...

__ Képzelem, örült neki kérdeztem,
hogy jóvátegyem tapintatlanságomat

— Nem örült, az, kérem — felelte Magdi 
néni és könny szökött szemébe, 
mondta nevetve: de muris öreg masina 

Kis idő múlva hozzátett e:
— Mert 6 Pesten szolgál, kérem ... 
Sokáig hallgattunk, aztán bucsuzosra 

megráztam a kézéi.
És nem láttam többet.______ __________

Hatszázmillió ember áll harcban
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író „Világháború 194«
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z.ékelyi Nyiry Li 
. az országos ne -

című müve tökéletes kereszivneis 
a nagy háborúnak, tartalmazza.a sz-
liadviselts. a zuhanóbombazok. c.i

nyősök. a Maginot . a. Sigtneu- e a I 
di er-vonalak, a höldkbzi tenger. tanko.- 
pülögépek, a kémen működésének. st» 
ismertetését. A kis mű a köze napokban n. 
lenik meg 64 oidal terjedelemben vs kozv. te.- 
száz remek képet, valamim több nagy szén 
térképet is tartalmaz, luizas nelkui a lm.. 

hogy ez lesz a v,lag legolcsóbb mim 
ára csak 10 fillér. Kapható loz up. 

helybeli, mint vidéki lapkézbesitomki.K--. uo 
háiiytözsdékben és köípvkeiesKedeselmp 

akik postán rendelik meg, bérnem., 
ha 14 fülért levélbél.vegekheii neki.. 

Tolnai Világlapja könyvesboltjába (Dii 
VII. Dohány ucea 12.’

juk,
mert

Azok.
kapják,
denek
dapest,
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A nyár ős utána 
az ász annyi természetes 

es egyben tökéletes szépítést és 
szépülési lehetőséget ad, hogy aki csak kissé 
igénybe veszi, nemcsak a hosszú, szobában 
töltött tél hibáit javíthatja ki velük, hanem 
félre is tehet a jövendő télre.

Legelső szépítőszer természetesen a nap, 
amelynek sugarai közvetlenül hatnak és 
amelyek ha okosan élünk velük, tavasztól 
őszig szinte újjá teremtik a szervezetet.

A napsugár szépítő és romboló hatásáról 
már többször írtunk, sőt nemrégiben egy 
napozást lízparancsolatol is adtunk. Éppen 
azért, mert bízunk benne, hogy a hölgyek 
megszívlelték ezeket a nélkülözhetetlen szé­
lütés! és egyben egészségi tanácsokat, a 
napozással most nem is foglalkozunk. Hl len- 
turn sorra vesszük a lehetőségeket, amelyeket 
szépsége szolgálatába állíthat mindenki csu­
páncsak figyelemmel és törődéssel, egyetlen 
lillér külön kiadás nélkül.

! I 1; I 5) 0 II E N I világhírű festőművész 
„Krisztus töviskoronával“ és CARLO 
DOLLI „Szűz Mária“ című festményének 
színes reprodukcióját 60 fillér előzetes be­
küldése mellett bérmentve szállítjuk. Után- 
'• etelcs küldés 75 fillérrel drágább. Egy-egy 
*íéP 35 cm magas és 26 cm széles. Megren­
delhető : Tolnai Világlapja könyvesboltjában, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12,

36

(Lilim Tusner)
! Metro—Gold­
in i/n Mayer 
lot»)

Az okosan vezetett konyha legfőbb nyári 
és őszi szükséglete a zöldség és gyümölcs. 
Nos, ebből a kettőből, sőt ennek a kellőnek m 
étkezésre, fel nem használható részéből a bennük 
lévő vitamin tartalom miatt tökéletes szépítő 
szereket nyerhetünk. Sem előállításuk, sem 
használatuk nem okoz különösebb fárad 
ságot és nem igényel különösebb időt, csupán 
néhány percet, hatásuk pedig felér a leg 
drágább mesterséges szépítőszerek hatásával

Tessék kipróbálni.
*

Remek arcmaszk készíthető a saláta külső 
leveleiből. Ezeket a leveleket, amelyek a leg. 
több vitamint tartalmazzák, mert a nap su 
garni ezeket érik legtöbbet és legközvet­
lenebbül, tegyük húsdarálóba és daráljuk át. 
Húsdaráló híján meg is vághatjuk, de nagyon 
apróra kell vágni, különben a leve nem jön 
ki eléggé. Ha megvágtuk, a pépet kenjük fel 
arcunkra, nyakunkra úgy, hogy lezárt 
szemeink is be legyenek kenve. A bekenést 
természetesen csak fekvő állapotban végez­
hetjük, különben a massza lehull. Marad­
junk így, bekent arccal tíz, tizenöt percig, 
amely után ne mossuk le az arcot és nyakat, 
csak távolítsuk el a masszát, és utána 
törölközzünk meg. A bőr lágy lesz, finom, 
vitaminnal, élettel, frisseséggel telített és 
párszor! használat után meglepő eredményt 
érhetünk cl.

*

Ugyanezt az eljárást a saláta kifogyása 
után uborkával csináljuk. Természetesen szin­
tén a lehámozott héjából. Ha azonban van

s)émai
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likalmunk sárga uborka beszerzésére, azt 
hójával együtt vágjuk papírvékonyságú 
karikára és többrétűén borítsuk be vele az 
arcot. A borítás szintén maradjon rajta 
„egyed óráig. Eltávolítása után azonban 
öblítsük le az arcot, mert az uborkáiétól egy 
végtelenül finom hártyaszerű réteg képződik, 
amely pár perc alatt megszárad és lehetet­
lenné teszi a bőr kipárolgását.

Ugyanilyen felszeletelt, állapotban hasz­
nálhatjuk a paradicsomot is. Ez eleinte kicsit 
csíp, de fel semmi esetre sem marja az arcot, 
viszont szépítő és gyógyító hatása éppen 
olyan nagy van, mint a citromnak. Utána 
öblítőül használjunk egy csésze olyan vizet, 
amelyben petrezselyem vagy zellerlevelet 
főztünk.

A gyümölcsök közül is az epertől kezdve 
minden olyan friss gyümölcs felhasználható 
arcpakolásra, amely nem túlságosan sava­
nyú. Három, négy szem eper. amelyet össze­
nyomtunk, tökéletesen elég erre a célra. 
A cseresznyét jól megvágjuk, a szilvát, 
barackot nagyon vékony szeletekre szeljük 
és több rétegben borítjuk az arcra. A sárga­
dinnyének megint úgy a héjas részét hasz­
nálhatjuk fel, mint az uborkának.

*
Kis leleményesség, ügyesség és akarat, 

meg napi negyedóra az, ami ehhez a nyári 
szépségápoláshoz kell és ezzel a kis befek­
tetéssel sok hibát hozhatunk helyre és jelen­
tős szépségtőkét gyűjthetünk.

Bozzay Marciit

Mutatvány a PÁRISI DIVAT kézimunkarajzaiból
kiadóhivatal. A Várisi Divat minden száma százakra menő kézimunka- es dlvatkepct kozol. .«>es 

szám ára lit) fillér, kapható minden doháaytözsdében és újságárusnál.

»2* «*•

ífiö 1ára’ bérm“ 4™ fillér 2 Függöny, 210x179 kockából. 5-ös gyöngyfonálbol, 4 láncszemmel, 2

É4 ä hsti) X 110‘cm? Leszámolható minta rsz. ^67, árabérm. 96 fillér, ^^^^renytakarögim V XI.

.OCToalÓettakaró,mÍ40 x^OO ákockábóL°Mérete : K cm-es kockával dolgozva 70 x 50 cm. Leszámol­
ható minta rsz. 1268, ára berni. 68 filter.

'önti árak csak nz összeg előzetes beküldése mellett érvényesek, mert az utánvételei küldés c.i fillérre 
entt arak csaK Kérjük> rendelésnél okvetlen hivatkozzék erre a hirdetésre.

2ZWÓ» 3?



HOL A FELESÉGEM?
Bokros Sándor két dologról volt neve 

zetes : szórakozottságáról és arról, hogy 
szeretett tarokkozni. A nehézcsontú, vállas 
férfiak küzd tartozott, kevésbeszédű, lös 
vényen adagolt szavait lassan, egyhangú 
unottsággal ejtette. Előadásában, megjegy­
zéseiben voll azonban valami száraz humor, 
anekdotáinak éppen azért volt frappáns 
hatása, mert ilyen szenvtelen modorban 
adta elő őket. Már negyvenéves volt és még 
mindig legényember. A rosszmájnak szerint 
vsak azért:, mert szórakozottságból elfelej­
tett. megnősülni. Mások úgy tudták, hogy 
a tarokk miatt nem nősült meg : a feleségek 
nem jó szemmel nézik, ha férjük sokat keveri 
a kártyát : ők úgy gondolják, hogy a plety­
kái.!' meg a kártyakeverés női privilégium. 
En azonban szerényen, de határozottan 
különvéleményt jelentek be és egy harma­
dik körülményben keresem okát Bokros 
Sándor hosszú legényéletének. Minden hó­
napban egyszer Bokros Sándor legényiaká- 
h:llí X"N a tarokkpartí. Ilyenkor megszokta 
kínálni valamivel vendégeit; az íróasztal 
kinevezte büffének és azon hideg felvágott 
'-Sir, egy - két üveg bor és — egy torta voll 
kikészítve. Egy torta is. Egy igen gyanú,- 
torta. Ezt ugyanis nem cukrász készítette, 
ez házikészitésü torta volt. Sokszor teltei’ 
célzásokat a barátok erre a tortára, d.- 
Bokros Sándor szenvtelen modorában min- 
díe elütötte a kérdést. Én azt hiszem, ez 
a gyanús torta volt az igazi oka annak, 
hog\ Bokros Sándor még negyvenéves ko- 
1'■ " e,,,ber I ieb.it én nem 
em.t akarok beszélni, meg nem is illik vala­
kinél személyes belső ügyeit, ennyire fir-

Bokros Sándornak egyszer dolga akadt 
Szegeden, httől kezdve gyakran utazott le 
a Tisza-parti városba. Barátainak még 
idejük sem volt a csodálkozásra ezek miatt 
a gyakori utazások miatt, mikor azzal ké- 
pesztette el ismerőseit, hogy megnősült.
1 ersze Szegedről. A csodálkozás azonban 
csal addig tartott, míg meg nem ismertek 
feleségét : nagyon bájos, kedves asszonykát 
választ öli. A férfiak megértőén bólogattak,
;! lcivsegek őszintén örültek — és ezzel az 
ugv be volt fejezve.

Bokros Sándor házassága után igen meg- 
- ; °tl honülő ember lett, nem moz­

in, n x esegC ^oknyájáról. Nem is tarok- 
£' *gy m éve nem volt kártya a 
Kezében, Ez nagyon rcudjénvaló és magában

Irta: LAKI TIBOR

L

nem is lett volna baj, ha barátai nem lettek 
olna, akik nem most nősültek, ennélfogva 

,ieni is szoktak le a tarokkról. A baj ott 
Kezdődött, hogy az összeszokott: társaság 
gyakran kénytelen volt lemondani a kártya- 
partiról, mert „hiányzott a negyedik.” 
Nagyon kezdett hiányozni nekik Bokros 
Sándor. Megértették Sándort, nem is hív­
ták, de azért sokat emlegették. Egy fél év 
után aztán betelt a pohár, összeült a meg­
szokott társaság és haditanácsot fartőit. 
Elhatározták, hogy tenni kell valamit, 
bél eve nős már Sándor, most már megérde­
mel egy kis „kimenőt”, elvégre a régi cim­
borákat. sem illik egészen elhanyagolni 
A tanácskozást tett követte és Laci bácsi 
magára vállalta a követ szerepét. Hatalmas 
termetével, zengő baritonjával és szó­
kimondó közvetlen modorával igen alkalmas 
is volt erre a kényes szerepre. A követjárás 
sikerrel járt és Bokros Sándor megígérte, 
hogy ott lesz a legközelebbi kártyanapon. 
Meg a felesége is küldte őt.

Az első tarokkparti vidám cvődéssel 
telt el, nagy nevetések, ártatlan csipkelődé­
sek közepette. Volt huszonegyíogás is. 
Bokros Sándor elemében volt. Éjfélkor azon­
ban felállt és csak azért, maradt még egy 
fel órát, mert az egyik rosszmájú partner 
célzásokat tett arra a bizonyos papucsra. 
Erről nem akart hallani Bokros Sándor. 
Nem akarta ilyen rossz mellékízzel befejezni 
ezt a kellemes estél.

Égy óra volt, mikor hazafelé ballagott 
Bokros Sándor. Jó hangulatban volt, jól 
érezte magát. Mikor hazatért, sötétben 
talalía a hazat. Egy kis bűntudatot érzett, 
(,zerl elhatározta, hogy lassan megy be, 
óvatosan, nehogy feleségét felébressze. Óva­
tosan zárta ki az ajtót és lassan tette he.
Az uriszobában vetkőzött is, nem akart 
villanyt gyújtani a hálóban. Lábujj hegven 
lopakodott he a hálószobába és boldogan 
mosolyodon cl magában a sötétben, mikor 
nem hallott mozgást felesége ágvo felől. 
Sikerült úgy lefeküdni, hogy nem ébresz- 
tette fel — állapította még elégtétellel. Nem 
volt almos. Mozdulatlanul feküdi és min­
den érzékszervével fülelt a süket csendben 
Semmi nesz nem hallatszott. Visszatartotta 
e ekzeiet, hogy jobban halljon, de így sem 

halion semmit, pedig hallani kellene fele­
sége lelekzését, hiszen itt fekszik a mellette 
levő agyban.z Kezdett gyanús lenni ez a 
nagy csönd, óvatosan kinyújtotta a karját
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s átnyúlt a szomszéd ágyba. Nem feküdt 
,tt senki. Erre ijedten ült fel és meggynj- 
dtta a iámpát. Felesége ágya üres volt. 
vleg volt vetve, de nem feküdt még 
nenne senki.

Rémület vett rajta «töt, n szive hangosan 
dobogott. Kiugrott az ágyból és hangosan 
•zóiílgatni kezdte feleségét. Semmi válasz. 
Berohant a fürdőszobába. Ott sem volt. 
Sorra jurta az összes szobákat, mindenütt 
világot gyújtott ; úgy járkált a kivilágított 
lakásban, növekvő izgalommal, mint egy 
megugrasztolt kísértet.

Hol a felesége? Megharagudott talán ? 
Már rosszra gondolt. Elment valahová es 
baleset érte ? Egymást kergették agyában 
i legképtelenebb gondolatok. Nagyon me­
lege lett és olyan izgatott volt, hogy nem 
i.udta nyugodtan végiggondolni a felvető­
dött (ehetőségeket.

Gyorsan öltözni kezdett. Magárakapkodla 
rúnáját, elhatározta, hogy ál megy PJstáék- 
hoz. Vzok itt laknak a szomszédban és a 
két asszony igen jóban van. Adjanak

ők tanácsot, mert itt már nem bírja 
tovább.

Feldúlt arccal csöngetett be hozzájuk.
— Hol a feleségem ? kérdezte drámai 

hangon barátjától az előszobában.
— Itt felelte az kicsit csodálkozva.
Nyílott az ajtó és felesége jelent meg a 

küszöbön, kipirult arccal, álmosan hunyorgó 
szemekkel, mint egy elkényeztetett gyerek, 
akit legjobb álmából vertek fel.

Pillanatok alatt megoldódott a rejtély. 
Mindenki nevetett Sándoron, aki nagy 
szórakozottságában és ijedtségében elfelej­
tette, hogy együtt jöttek cl hazulról fele­
ségével az este és abban állapodtak meg, 
hogy felesége barátnőjéhez megy addig, 
míg ő érte nem jön a kártyázás után. Mos­
tanáig várta Sándort, még el is aludt a 
nagy várakozásban.

Bokros Sándor megnyugodva és boldogan 
vezette haza feleségét, aki álmosságában is 
mosolyogva karolt férjébe. Megbocsátotta 
szórakozottságát, hiszen elárulta magát, 
elárulta, hogy mennyire félti és szereti őt.

NAGY ÁRLESZÁLLÍTÁS

MASSIMO
BONTEMFELLI

HALÁLOS ÉLET

LUIGI PIRANDELLO

A KITASZÍTOTT

SIGRID UNDSCT

A HU FELESEG

Massimo 
Aontempeíli: 
Halálos élet.

Egy család tragikus éle­
iének megrázó leírása 
ez a regény. A könyv 
'234 oldal, linóm egész- 

vászon kötésben 
i pengő 60 fillér helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

5 pengő 10 fillér.

Luigi Pirandello: 
A kitaszított.

A kitaszított asszony 
küzdelme a rosszindu­
lat és irigység ellen 
bontakozik ki n regé­

nyében. Ára 
3 pengő 60 filler helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

i pengő 10 fillér.

Chardonne:
A boldogság éneke.
Ha boldogok nem is 
lehetünk, érdemes él­
ni, mert megismer­
hetjük a boldogságot. 
Ára 3 pengő 60 fillér 

helyett
2 pengő 50 fillér.

Megtakarítás 
I pengő 10 fillér.

Sigrid Undset:
A hű feleseg.

Egy házasság ás egy nő 
története ez a regény, 
aki mindvégig hu fele­
ség marad. 220 oldal, 
finom egészvászon kö­
tésben 3 pengő 60 fiilé - 
helyett 1 pengő 50fill.

Megtakarítás 
I pengő 10 fillér.

Ezeket a műveket részletfizetésre nem szállítjuk. Az árak bérmentes küldéssel érten­
dők. Az itt felsorolt összes könyvek megrendelhetők Tolnai Világlapja könyvesboltjában, 
Budapest, Vll, Dohány u. 12. Kérjük a vételár előzetes beküldését. Utánvéttel 75 fil­
lérrel drágább, mert ennyit számit fel a posta. Ha nincs kéznél postabefizetési lap, 
akkor 3 fillérért akármelyik postahivatalban vagy trafikban kapható úgynevezett üree 

csekklap. Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma s 9244.
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Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben vála­
szokat nem adhatunk, még ablan az esetben sem 

ha valaszbélyegcs borítékot kapunk. 
Kéziratokul, fényképeket nem érzünk men és 
«cmini körülmények közöli sem küldünk vissza

L. Lilla. (52.1 i anulási'kedvezményi az első 
evben semmiesetre sem kaphat, hiszen tan­
díjkedvezmény azért jár, mert valaki az első 
evben kiválóan jó előmenetelt tanúsít. (Per- 
sf,9’ h°KJ' a színészcsaládok gyermekeit 
előnyben részesítik.) A tandíj különben egv 
évre 120 pengő, amit két részletben kell ki­
fizetni.

K J. (50.) Az Artistaegyesülethez kellene 
fordulnia és kenu felvételét. Más kérdés, hogy 
felveszik-e. Az illető művész azért játszhatik 
színpadon, mert tagja az Artistaegyesületnek.

K. .1. Kuba. (26.) Színház, film, rádió és 
társadalmi problémákat érintő kérdésekre vá­
laszolunk.

Kíváncsi kislány. (30.) Megindult a mozgalom 
a budai színház felépítésére, de hogy mikor 
enni fel a színház, arra vonatkozólag még 
csak jósolgatni lehet. Magát a budai színházi 
előadást most az Erzsébetvárosi Színház pó­
tolja. A színház igazgatója ugyanis a nyár fo­
lyamán legnagyobbrészt a Budai Színkörben 
szerepelt neves színészekkel játszatja az ope­
retteket.

Csöpi (34.) Sz. É.-nak a Nemzeti Színház- 
oz tessék inn. S. É. címe: Budapest. AttilaULLti / o.
,.Hej színművész!“ (38.) Be kell várni a 

rendelkezéseket, amelyek a közeljövőben erre 
vonatkozolag megjelennek. Természetes hogy 
a mostani tagok jogait a rendelkezés nem 
fogja érinteni.

K. Ilonka. Szeged. (38.) A sportolás kétség­
telenül csak hasznos lehet, természetesen az 
észszerű ^ es nem túlhajtott sportolás. Fo 

kúrának is igen jó, majdnem minden 
esetben beválik. A koplalást nem ajánlhatjuk, 
mert azzal nem valószínű, hogy célt érhet, 
?H.‘ meggyengült szervezetét kiteheti
kulonbozo betegségeknek.
snh,-’’hecí’ lcvc“- t2-) A verset lagnagyobb 
sajnálatunkra nincs módunkban közölni.

Kis Jolán. (4.) Levelezőlapon nem válaszol­
hatunk, Egyébként P. J.-nak a Nemzeti Szín­
házhoz tessék írni.

S. Erna. (6.) T. KI. a Vígszínházhoz, T. L- 
nak a Hunnia filmgyárhoz tessék írni.

S. Piroska. (8.) A putnoki gazdasági iskola 
volna a legmegfelelőbb. Érdeklődjön írásban. 
Ume: Gazdasági Eőiskola, Putnok 

Szomorú Ernő. (12.) Orvoshoz, 'kell mennie 
leitctlen. —- Hízásnál, úgy véljük, hogy házi- 
keze.ésse; semmit sem ér el. Mindenesetre a 
zsm,s- fűszeres ételtől tartózkodjék s ha a 
gyomra bírja egyen minél több gyümölcsöt.

Letk' prob'ema. (14.) Levelére már az el- 
muit héten válaszoltunk ebben a rovatban.
Í apvtV'.V, 2#0®
SZ|,|r'LjAí^1*?'K 1jtjAn AZ LLÓITZI

Z ,^'-jcdelinének hatósági '
. ríj képfelvételeket es az előfizetők név

Baranyai kislány. <16.) Feltétlenül szak 
orvoshoz kell fordulnia. Elvégre is hajának és 
fogainak épségéről van szó. Nem lehet i- 
ilyesmit „házilag“ elintézni.
Anva' Érdeklődjön a következő címer 
Állaim Női Felső Ipariskola, Budapest p-V 
koczi tér 10. K

Fehértói, (18.) Kozmetikai orvosnak kei 
megmutatni.

M. Sándor lingvár. (20.) Végtelenül saj- 
naljuk. de ebben az ügyben nincs módunk­
ban rendelkezésére állni, meri a Délibáb 
mint művészeti hetilap csak színházi film és rá­
dió ügyben adhat felvilágosítást. Ettől függet 
lenn! azt tanácsoljuk Önnek, hogy az illetékes 
hatóságokhoz tessék fordulni ebben az ügy- 
ben, ott bizonyára megtudják adni azt a fel­
világosítást, amelynek alapján ügyében meg­
teheti a további lépéseket.

Havas Ilka. (22.) Ha a Hunnia filmgyárhoz 
ír (Gyarmat ucca) bizonyára megkapja az il­
lető a művésznő levelét.

H. J. (24.) A fenti üzenet önnek is szól. .Mű­
vésznőnek szólítsa. Levelezőlapon nem vála­
szolhatunk.

Műtét. (24.) Ha feljön Pestre, minthogy eb- 
ben az ügyben, amikor elhatározása meg- 
énk fel kell jönnie, akkor el kell mennie a 
kiinikara, ahol díjtalanul rendelkezésére áila- 
nak, illetve adott esetben felvilágosítják mit 
kell tennie.

Júlia. (28.) 1. Erre vonatkozólag igazolást 
Kernek, de azért lehet reménye, hogy béke 
ru,. 2. 17 évet betöltött életkor, szülői bele­
egyező nyilatkozat, legalább négy középisko- 
lai végzettség, erkölcsi bizonyítvány. — 
bzeptember 4—12 között, naponként délelőtt 
Kell jelentkezni személyesen. — 4. Valóban ér- 
?e, s’. de úgy van, hogy nem darabokból 
Kell részleteket előadni, hanem klasszikus köl­
tők verseit, vagy klasszikus írók műveiből 
Kell egy bizonyos részt elmondani,

Sz. J. (28.) Kardos Géza, aki a jövő évad 
, a Szegedi Színház igazgatója lesz (tud­

valevőleg Szeged városa maga kérte, hogy 
ónálló színhaza legyen) évekkel ezelőtt a Víg­
színház érdemes tagja volt. Később a debre­
ceni színhazat igazgatta, majd legutóbb az 
egyik stagione igazgatója volt.

Napraforgó. (30.) A. A. a Vígszínház tagja 
nőtlen. Szegedről szerződött Pestre. 2 A 
ruhákat ez esetben a színház tartozik meg­
csináltatni. r ermészetes azonban egy szí-' 
nesznek elsőrangú ruhatárral keli rendelkez­
nie, különösen abban a szerepkörben, amely-
o^Na^említe^színészvam^

Előfizetési árak:
lJl <Svrc 1 Pengő 80 fillér, >/, évre 3 pengő 60 fillér

Felelős szerkesztő: BIBÓ LAJOS 
Felelős kiadó: BAIZS GÉZA 

Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 
MÜINTHZET ES KIADÓVÁLLALAT BT.

Budapest, VII, Dohány ucca 12. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal teiefónszámai:

14—23—39 és 14—23—50

V,°Z< 1,1 X KAPTA MEG EDDIG 
korMf* InL- KArPR?LAT0S BIZTOSÍTÁSI ŐSZ
so. ' U hoiSa f‘;lylal!' az újabb kifizetésekről a 
soiát, helyszűke miatt nem közölhetjük.
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KERESZTREJTVÉNY
X meflfejtök közüli minden héten értékes könyvjutalmakat úsztunk ki. 

.Mejjfejtési linláriilö .liinius 27. Minden borítókra ráírandó : RHtvéuymcoffijlés.

73

15

WZ5

3o

35

36

Zó

34 135

39

\ izsziiite* sorok :
1. A népmesékből 
az el nem érhetnie 
átvett szállóige. 1.;,
Klönt. VI. Csillag 

angolul. ].>. Le­
megy. ló. Derűre 
következik. 18. Bo- 
dnjkban van. 11«.
Incselkedő, jóste­
het ségíi pásztor­
isten. 20. ellenté­
tes kötőszó. 21.
Súlyos, fájdalmas 
betegséget okozhat 
23. A la utal vegy- 
jele. 21. Munka.
25. Női név. 27.
I ából készült víz­
elvezető. 20. l'z ii 
,,leves" nem enni 
való. 30. Ám. 31.
Nagy ázsiai fél­
sziget, japán bir­
tok. 32. Fiú név. 33. Van ilyen fogat, vétel, ítélet. 
35. Hátkai Márton. 36. Sürgős a dolga. 38. Hír­
neves kastély 1 rieszt mellett az Adria partján 
(a végére e betű Írandó). 11. Műveltein igerag. 
13. ízléses, finom, jól öltözöttség. tő. Le. 16. 
Yasskú Flemér (1868) nevezte így el a szabadság- 
harc hőseit.

Fuyjjöleyes sorok : 1. Az az ember, ki önerejéből 
küzdötte fel magát magas pozícióba. 2. Kocka - 
latinul. 3. Külföldi pénz (ékezet felesleg). 4. 
Küzdőtér, porond, ö. V legnagyobb égitest. 6. 
Fisüllyedt mondái breton város. 7. Nyíró József

6 7

ró

I zo

8 10 11 1Z
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ilrkiiidemiü sorok :

Z7d ze
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37

IÄT

1*5

\i/>zmli‘- 1, «3, íü. Iiiuijölvye- 1. 7. II és 12

A mull számban közölt rejtvény helyes | ima. ll. Szardínia. 1«S. Nesér (résen).
megfejtése

X i/>zintes sorok: 1. Nürnbergi mcsterdal- 
nokok. 12. Kremunió. 13. Fsze. 1 1. (iea. 15. T. 0. 
16. Bankár. 1., \s. 18. Noemi. 20. Tűrd. 21. 
J-'.ffendi. 23. Zsida. 24. Zeus. 25. Ins. 27. Emil. 
28. Ívjtés. 20. I .z (zó). 30. Mann. 31. Rü. 32. 
Lvlevi*. 31. Jo. 36. VJ. 37. Magvak. 30. Verkli. 
12. Lr.

1*uiiyolryes sorok: 1. Négyezer év tekint le 
rátok. 2. Üres fejű. 3. Rea. 1. N. M. ö. Hilton. 6. 
L.ngedi. 7. Ri. 8. Góbi. 0. Mentse meg. 10. Fskű-

AAg • ■ 3-nj. ívuuy vjutaiomuan reszesi
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nagysikerű megfilmesített regénye. 8. Patony 
belseje. U. Vissza : zenemű szakneve (kiejtve). 
1(1. Szám. II. Apollon trójai főpapja, ki ellenezte 
a fa ló bevitelét I ró jóba. 12. Csintalan, rossz 
gyerekekre mondjuk. 17. liáné. 22. A túlmeleg 
lámpaüveg, vagy az erősen felfújt léggömb. 26. 
bilis/, tens nő, ki Sámsontól kicsalta erejének 
titkát és aztán elárulta. 27. Alaki. 27a. Férfi név. 
28. Madárkirály. 32. Istennő — latinul. 34. Már 
megette kenyere javát. 37. Inni ad. 3!). A koponya 
belső része. -10. Bápoiti Czakó Ödön. 42. Leány — 
becenév. 11. Igevégződés. Pajper.

19. Minél.
22. Fut. 26. Szemle. 32. Elit. 33. Varr. 35. Érk. 
36. Kin. 38. Vet. 40. lie, 41. Ki.

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak teljes 

nevét és a helység kezdőbetűjét közöljük. A 
nmlt számiam közölt rejtvény helyes megfejtői 
közöl Kovács Béla, Sz.., Móri János, D., Wal- 
liausen Istvánné, Bp., Kása Józsa, I)., IIirt Fe­
renc, ]>., Abonyi Géza, Sz., Sándoríy Aladár, V„ 
Varga Kincse, Bp. könyvjutalomban részesültek.


